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Dicsőség a magasságban 
Istennek!

Elkövetkezett az idők telje. Ami 
után szomju szivek sivatag évszázadu­
kon át hőn epedeztek; amit a jövőbe 
látó felmagasztosult nagy lelkek ren­
dületlen hittel s ihletett ajakkal szaka­
datlanul hirdettek: testté lelt az ige.

A megváltó megszületett. Mert az 
a betlehemi szegényes kis jászol két 
nagy erkölcsvilágot határol el egymás­
tól : az ádáz, rút önzés s a szelíd, 
fenséges önzetlenség világát. Valamint 
egyszer Mózesnek a bálványimádás fer­
tőjétől meg kellett tisztítania Izrael 
népét, hogy bevezethesse az Ígéret föld­
jére : azonképen meg kellett, váltani az 
erkölcstelenség hatalmába esett ó vilá­
got, hogy beléphessen a szeretet és 
igazság uj világába.

A megváltás e nagy munkáját vé­
gezhette volna-e gyarló ember? A ha­
talomban s gyönyörökben tobzódó bűnt 
megnyerhette volna-e az alázatosságban 
s megtartóztatásban élő erénynek? Nem. 
A bűnbe merült emberiségnek meg­
váltója csak a véghetetlen tökéletesség 
maga lehetett. A pólyás kisded a bet­
lehemi jászolban csak testben volt em­
ber, porlandó és gyarló; lélekben Isten 
volt, örök és tökéletes.

Miként a keleten 
fény- és hősugarat ont 
nagy természetbe s uj 
mindenfelé: úgy áradt szét a betlehemi 
jászolból az isteni igazság világossága 
és az isteni szeretet melegsége az em­
berek világába és csodálatos uj életre 
serkentette a lelkeket különbség nél­
kül : a gyöngéét s a hatalmasét, a sze­
gényét s a gazdagét, a bölcsét s a tu­
datlanét egyaránt.

Az isteni igazság megvilágositotta 
az elméket, hogy mindnyájan emberek 
vagyunk, egy atyának gyermekei, egyen­
lők és szabadok ; az isteni szeretet át­
hatotta a sziveket, hogy nemcsak ma­
gunkat és véreinket kell szeretnünk, 
hanem felebarátainkat is épugy, mint. 
magunkat, mert valamennyien testvé­
reink.

A megváltás nagy pillanatától nagy

támadó nap 
magából ki a 
életet fakaszt

Felelős szerkesztő :

BITTEEMANN SÁNDOR.
Kiadótulajdonos :

BtTTERMANN NÁNDOR.

idő telt el, de az igazság és szeretet 
tökéletes országa, fájdalom, még min­
dig nem e világból való. „A tiéd az 
enyém“ igaztalan jogán patakokban 
omlik a testvér-vér s fel forgatással fe­
nyegeti a világrendet. „Az enyém a 
tied is“ isteni igazsága szerényen hú­
zódik meg a menedékhelyeken és sze­
retet házak ban, mert a nagy világ meg­
tagadja. Tombol közöttünk a faji, a 
felekezeti, a párlgyűlölség; még min­
dig állanak a születés, a rang, a vagyon 
választófalai; még mindig vannak rab­
szolgák. Nem tudunk testvérek, egyenlők 
és szabadok lenni. Harc és háború folyik 
mindenfelé, nincsen béke.

Csak egy nap van az esztendőben, 
melyen megnyílik lelkünk az igazság 
és a szeretet előtt : a megváltó szüle­
tésének emléknapja. E napon megis­
métlődik a megváltás lelket átalakító 
fenséges hatása s ez avatja szent Ka­
rácsony napját a kereszténység legszebb 
ünnepévé. Ez a szeretet ünnepnapja, 
záloga egyúttal a szebb jövendőnek, 
melyben a megváltó igéi testet öltenek.

Vajha Karácsony volna mindennap, 
melynek reggelén beköltözik szivünkbe 
az egész világot átfogó szeretet, akkor 
betelnék az irás szava :

Békesség ide alant a földi embe­
reknek !

Alispánjelölés.
Zombor, 1905. december 21.

Karácson Gyula nyugalomba vonu­
lása után a megye közönsége termé­
szetszerűleg a legnagyobb érdeklődéssel 
tekint az alispánválasztás elé. Alig tör­
tént meg a nyugdíjazás, máris megin­
dult a kombináció s örömmel regisztrál­
hatjuk, hogy az első pillanattól kezdve 
a bizalom egy egyén iránt nyilvánult 
meg. Forgalomba került azonnal Vojnits 
István vármegyei főjegyző neve s a 
nagy vármegye közönségének körében 
más vélemény nem is nyilvánult.

Lati.units Pál főispán bölcs tapin­
tattal felfogván azt, hogy a közönségre 
nézve milyen elsőrangú fontosságú kér­
dés az alispán helyes megválasztása, j 
nem akarta a közönséget sokáig bizonv- !

Hirdetéseket és nyílttéri közleményeket 
a kiadóhivatal vesz tel és azok előre fizetendők.

MEGJELEN MINDEN KEDDEN ÉS PÉNTEKEN.

talanságban hagyni s ezért a mai napra 
értekezletet hivott egybe, hogy ezen 
bizonyos formában kialakulhasson — a 
közönség megnyugvására — a közvéle­
mény.

Az értekezletre a 600 bizottsági 
tag közül mintegy 150-en voltak meg- 
hiva azok, akik vármegyénk életében 
vezérszerepet játszanak s akik méltán 
tekinthetők a közvélemény képviselői­
nek. Az értekezleten a közönség kép­
viselve volt vállát, nemzetiség és párt- 
külömbségre való tekintet nélkül.

Az értekezletet Latinovits Pál fő­
ispán igen ügyes tapintattal s a vár­
megye iránt érzett meleg szereidének 
kifejezésével vezette. Felhívására han­
gos szóval megnyilatkozott a közvéle­
mény. Egyhangúlag, nagy lelkesedéssel 
jelölték az alispáni állásra Vojnits 
István vármegyei főjegyzőt.

Ha figyelembe vesszük, hogy az 
értekezleten a politikai pártok mind 
képviselve voltak, a megnyilatkozott 
lelkes egyértelműség fölött csak örö­
münket fejezhetjük ki. Mert amikor 
arról van szó, hogy ki legyen a vár­
megye első tisztviselője, tényleg el kell 
múlnia minden politikai ellentétnek, 
mert ennél az ügynél csak az képez­
heti — a közönség jól felfogott érde­
kében — kérdés tárgyát, hogy ki ér­
demes az állásra, ki felel majd meg 
annak a fontos hivatásnak, amely ab­
ban az állásban reá vár ?

Vojnits István főjegyzőben minden 
qualitás meg van. A vármegye közön­
sége pártkülönbség nélkül tudja ezt; 
alkalma volt éveken keresztül erről 
meggyőződni. A közönség higgadtságára 
és komolyságára vall, hogy minden 
politikai tekintetet félre téve, ime az 
érdem előtt meghajolt s az érdemes 
férfiút már előre megtisztelte egyhangú 
bizalmával.

Az értekezleten megnyilvánult egy­
hangú lelkesedés után immár biztosra 
vehető, hogy a folyó hó 30-án meg­
tartandó közgyűlésen Vojnits István lesz 
megválasztva alispánnak.

A választás méltó lesz a várme­
gyéhez s a közönség lelkes megelége­
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désének méltán adhat kifejezést. A 
főjegyzőben a vármegye egy kipróbált 
erőt ültet az alispáni székbe, aki rend­
kívüli közigazgatási tapasztalataival, 
látókörével, tudásával és lelkes mun­
kakedvével e vármegyének csak hasz­
nára fog válni.

Amidőn azonban ez a kérdés ilyen 
egyértelműséggel közmegnyugvásra meg­
oldást nyer, a közönség hálával tarto­
zik Latinovits főispánnak, aki bölcs 
tapintatával az ügy ilyen megoldását 
megteremtette és elősegítette.

Az értekezletről a következő tudó­
sítást közöljük:

Latinovits Pál főispán a küszöbön 
levő alispánválasztás ügyében a mai 
napra értekezletre hívott meg mintegy 
150 bizottsági tagot. A meghívottak 
majdnem teljes számban megjelentek. 
A kik a megjelenésben akadályozva 
voltak, azok kimentették magukat.

Méltán elmondhatjuk, hogy poli­
tikai és egyéb különbség nélkül volt 
képviselve az értekezleten a megye 
közönsége.

A főispán délelőtt 10 órakor lel­
kes éljenzések között megnyitván az 
értekezletet, előadta, hogy hívta össze 
a bizottsági tagok vezetőit. Utalt arra, 
hogy az alispáni állás üresedésben van 
s ő maga részéről azt szeretné, ha 
ennek az állásnak betöltése közmeg­
nyugvásra egyértelműséggel történnék 
meg. Hallani szeretné tehát a meghívott 
urak véleményét, óhaját, hogy aztán a 
maga részéről a felmerült óhajt szintén 
támogassa.

A főispán megnyitó szavai után 
szólásra emelkedett Balázs Vince, 
a maga és az egyesült ellenzék nevé­
ben az alispáni állásra ajánlotta Vojnits 
István vármegyei főjegyzőt, amit a jelen­
voltak élénk, lelkes éljenzéssel hono­
ráltak.

Utána felszólalt Latinovits János 
főrendiházi tag és szintén a maga és 
pártja nevében Vojnits István főjegyzőt 
ajánlotta, hangsúlyozván, hogy ajánla­
tát nem kell dicshimnuszokkal támo­
gatni, mert Vojnits Istvánról legszebb 
dicshymnuszt zeng a tisztviselői múltja; 
puritán, becsületes eddigi működése.

Több felszólalás nem történt. így 
hát egyhangú lelkesedéssel Vojnits Istvánt 
jelölték az alispáni állásra.

Latinovits Pál főispán örömét fe­
jezte ki az egyhangú jelölés fölött. A 
maga részéről is hangsúlyozta, hogy a 
jelöltben a vármegye önmagához méltó 
alispánt nyerend és megígérte, hogy ő 
maga is a legnagyobb örömmel támo­
gatja Vojnits István jelöltségét.

Kiss Károly bizottsági tag ezután 
szoba hozta az egyesült ellenzék nevé­
ben a megüresedő főjegyzői állást. A

tőispán azonban felkérte az értekez­
letet, hogy az alispáni állás betöltését 
ezzel a kérdéssel ne komplikálják, mire 
a felszólaló az indítványát visszavonta, 
így hát csak az alispáni állás lesz 
egyelőre betöltve.

A főispán végül megköszönte a 
bizottsági tagok megjelenését és az érte­
kezletet bezárta.

Városi közgyűlés.
Zombor sz. kir. város törvényhatósági 

bizottsága Hauke Imre polgármester elnök­
lete alatt tegnap délelőtt rendkívüli közgyű­
lést tartott. A közgyűlésen kevés bizottsági 
tag volt jelen.

Kiküldött tudósítónk a közgyűlés lefo­
lyásáról a következőkben számol be:

Hauke Imre polgármester pontban 9 
órakor jelent meg a városháza tanácskozási 
termében s üdvözölvén a bizottsági tagokat, 
a közgyűlést megnyitotta. A jegyzőkönyv ve­
zetésével Gyurisits György főjegyzőt, a szólni 
kívánók feljegyzésével Radisits Lázár aljegy­
zőt és az ügyészi teendők ellátásával dr. 
Thurszky Zsigtnondot bízta meg.

A városi tanács beterjeszti az építendő 
mén istállóra vonatkozó terveket és költség­
vetést. — Elfogadtattak.

A városi tanács jelentése a diszkért! 
kioszk bérbeadása tárgyában. — Knipl Gás­
párnak 3 évre bérbeadatott.

Angyal János és társai kérvénye a ne- 
mesmililicsi utón maradványföld eladása iránt. 
(Il ik szavazás.) — Legközelebbi rendes köz­
gyűlésre tűzetik ki.

Dr. Danninger Adám és társai kérelme 
Mosztonga terület eladása iránt. — Legkö­
zelebbi rendes közgyűlésre tűzetett ki.

A városi tanács előterjesztése a marha­
levelek kiállítására egy marhalevél kezelői 
állásnak rendszeres!lése tárgyában. — Egy 
irodatiszti állás rendszeresiltetett. 1500 kor. 
fizetés, 240 kor. lakpénz, 200 kor. személyi 
pótlékkal.

A városi tanács jelentése nyugoti fajú 
tenyészbikák beszerzése iránt. Nyugoti bi­
kák fokozatos beszerzése rendeltetett el.

A városi tanács jelentése az állandó 
napszámosoknak ünnepnapokon való foglal­
koztatása iránt. — Az eddigi szokást fon­
ta ríják.

A Stehler-Blumen Illát-féle ösztöndíjas 
helynek választás utján való betöltése. — 
Hrubi Gyulának adománvoztalott.

A közigazgatási bizottság kilépő tagjai­
nak megválasztása, - Megválasztattak: Bit ter­
máim Nándor, dr. Drakulits Pál, Koczkár 
Zsigmond, dr. Grüner Samu és Lippert Ferenc.

Az igazoló választmány tagjainak meg­
választása. Megválasztottak : Bitlermann 
Nándor, dr. Dugarszky Koszla, Faleione Gusz­
táv, id. Heindlhofer Róbert és dr. Konyovils 
Dávid.

A számonkérőszék tagjainak megvá­
lasztása. Megválasztattak: dr. Konyovits 
Dávid, Kozma László.

Az alsótoku ipariskola felügyelőbizolt- 
ság tagjainak megválasztása. — A régi fel- 
ügyelöbizottság újból megválasztatott.

Az esküdtek összeíró bizottságának 
megalakítása. — Elnökül: Hauke Imre, ta­
gokul: Bittermann Nándor, dr. Bugarszky 
Szilárd, dr. Czeisel Lajos József, dr. Faleione 
Nándor, Frey Imre, Karakásevits Milivoj, 
Pribil Ernő, Radicsevits Sándor, Ugry Mihály 
és Ilkits Sebő választattak meg.

Az esküdtek bizalmi férfiúinak megvá­
lasztása. Megválasztottak: dr. Bikár Ne­
mid. ifj. Bosnyák József, dr. Grüner Samu, 
idb. Heindlhofer Róbert, dr. Mayer Nándor 
és dr. Bikár Voin.

Az állítás kötelesek puhatoló bizottsá­
gának megválasztása. Megválasztottak: 
elnökül Listyevity Titusz ; tagokul: dr. Czeisel 
L. József, Fejér Gyula, Ilkits S., Járos Gusz­
táv. Kupuszárevits Lyubomir, Popovils Zsárkó 
Radicsevits Sándor. Sztrilieh Zsigmond. Ve- 
szelovszkv Péter.

A polgári lóavaló bizottság megvá­
lasztása. - Elnöknek dr. Konyovits Dávid 
választatott meg.

A szinügyi bizottság egy tagjának meg­
választása. — Sztrilieh Zsigmond válasz­
tatott meg.

Tiszti ügyész helyettesének kirendelése 
fegyelmi és árvaügyekben. — Kozma László 
rendeltetett ki.

A városi tanács beterjeszti a felső ke­
reskedelmi iskola fed ügyelőbizottságának elő­
terjesztését egy iskolai tanulmányútra a költ- 
vetésbe felveendő összeg iránt. — Megfelelő 
összeg az 1907. évi költségvetésbe felvétetni 
rendeltetett.

A városi tanács előterjesztése a városi 
bikák zab adagjának felemelése tárgyában.
— 11 , kilogrammról 3 kilogrammra felr 
emeltetett.

A városi tanács jelentése a behajtha- 
ta liánokká vált birtok változási illetékek leírása 
tárgyában. — Javaslattételre egy szükebb 
bizottságnak adatott ki.

Pozsony szab. kir. város átirata a m. 
kir. belügyminiszternek a cselédek illetőségé­
nek mikénti tárgyalása tárgyában kiadott 
utasítása ellen. — Hasonszellemü felirat intézr 
tetni rendeltetett.

A zombori r. kath. kegyúri bizottság 
kérvénye a szt. János kápolna féle telek után 
kirótt birtokváltozási illetek leírása tárgyában.
— Leirat ik.

Az izraelita és g. kel. hitközség 1904. 
évi zárszámadásai. — Tudomásul vételik.

A városi számvevőség előterjesztése a 
városi házi vagy az árvapénztárban, valamint 
a város által kezelt alapok pénztáraiban mu­
tatkozó készpénzfölöslegek elhelyezésére pénz­
intézetek kijelölése iránt. — Zombori taka­
rékpénztárba és a zombori kereskedelmi és 
iparbankba elhelyezlelni határozta ttok.

Siskovits Illés és társai kérelme a Sze- 
lencsében fúrandó artézi kút tárgyában. — 
Irattárba tétetik.

Vujevits Alajos és társai kérelme Ra- 
disits-utca kikövezése és nevének megváltoz­
tatása iránt. — Az utca nevének megváltoz­
tatására vonatkozó rész nem vétetik figye­
lembe.

Színekül József felebbezése a letett 
óvadékát visszatartó tanácsi határozat ellen.

Feloldatolt és visszautalványoztatrii hatá­
rozta tolt.

Balezer György állatorvos felebbezése 
napidijainak ki utalványozását megtagadó ta­
nácsi határozat ellen. — Elutasittatolt.

Spiegel József budapesti lakos ajánlata 
egy állati hullaégető kemence felállítása tár­
gyában. — Felállittatni határoztatott.

Trencsény Károly kereskedelmi iskolai 
tanár kérvénye szabadságának további meg­
hosszabbítása iránt. Megadatott.

Athanaczkovits Miroszláv kérvénye néhai 
Athanaczkovits György városi nyugalmazott 
főjegyző után temetkezési átalány kiutalása 
iránt. — Kiutalványoztatolt.

Koczkár Ernő gazdasági intéző és mér­
tékhitelesítő kérvénye nyugdíjaztatása iránt.

Nyugdijazlalott.
Kuntits Sándor volt városi gyalogrendőr 

kérvénye az általa befizetett nyugdijjárulékok 
visszautalványozása iránt. -- Elutasittatolt.

Vidákovits István városi hajdú kérvénye 
nyugdíjaztatása iránt. — Nyugdijaztatott.

Hajósévits István városi gyalogrendőr 
kérvénye nyugdíjaztatása iránt. Nyugdi­
jaztatott.

Cservenkovits Sándor városi lajstromzó 
kérvénye fizetési előleg iránt. Megadatott.

Ballon Péter városi írnok kérvénye 
fizetési előleg iránt, — Megadatott.

Neumann Ignác gyógyszerész oklevelé­
nek meghirdetése. — Megtiirdettetett.

„Hungária“ fürdő.
Nagyfontosságu intézménynyel lett gazda­

gabb Zombor. Befejezték ugyanis a kora
tavaszszal-megkezdett építését a 120.000 ko­
ronán felüli befektetéssel berendezett pompás 
fürdőépületnek, melyet Tárezay Dezső emel­
tetett a Szentháromság téren levő ősi Tárczav-
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féle ház, Basa-utcára szolgáló részén. Az 
emeletes épület modern homlokzatául a város 
külső képének emeléséhez is nagyban hozzá­
járul, de sokkal fontosabb, hogy ezáltal végre 
teljesedett Zombor város és környéke intelli­
gens társadalmának régi óhaja, mely egy 
modernül az egészségügyi és tisztasági szem­
pontok teljes figyelembevételével készült fürdő 
létesítésének irányában elhangzott. Valóban 
dicséretes elismeréssel kell adóznunk köz­
életünk ez ismert és közszeretetben álló 
tagjának, ki felismerve az eszme gazdasági 
helyességét, tőkéjét egy ily égetően szükséges 
intézménybe fi ktette, melynek felállítása hova­
tovább létérdeke volt Zombor város intelligens 
lakosságának, s különösen pedig azoknak, kik 
lakásukban fürdőszobával nem rendelkezvén, 
nyilvános fürdő használatára vannak utalva. 
Ebben benne fekszik ezen létesítmény virág­
zásának biztosítása. A fürdő főkapuján a 
lépcsöházba jutunk, ahol a pénztár ablakán 
át válthatjuk meg jegyünket. Innen a karszt 
márványból készült sárgaréz kerítő rudakkal 
és karfákkal ellátott puha szőnyeggel borított 
lépcsőzelen a félemeletre kell menni, ahol a 
vetkőző fülkék vannak elhelyezve. A vetkőzök 
tágasak, mindegyikben fehér angolbőr pamlag, 
egy toilette és bot vagy esernyőnek szol­
gáló tartó, valamint fogasok állnak rendel­
kezésre. A vetkőző helyiségekből egy belső 
vaslépcső vezet le a tulajdonképeni fürdő­
részhez, s első sorban az épület fénypontjába 
a 15 méter hosszú és 10 méter széles, 10 
méter magas kupolafedéllel ellátott, 35 drh 
különböző szinü ablakon keresztül felülről 
világitolt nagy medence terembe. A nagy 
medence köiöskörül 6 lépcsővel van ellátva, 
s abba 3 óriási sárgaréz korlát igénybevéte­
lével jutunk be. A medence vize a közönség 
szemeláttára állandóan folyik és pedig akként, 
hogy a felhasznált viz a medence fenekén 
elcsurog, a friss viz peeig a befolyó csővön 
ömlik a medencébe. A medencét egy igen 
széles kényelmes körüljáró övezi, s itt nyer­
nek elhelyezést a szükséges kőpadok, majo­
lika ülőkék és langyos zuhanyok. E teremből 
nyílnak a gőzkamra, mely lépcsőzetes fa- 
padokkkal, szabályozható zuhanynyal és gőz- 
bebocsájtóval van ellátva; a dörzsölő meg­
felelő csapokkal; és a teljesen elsőrendű 
Zsolnay-féle fayence lapokkal burkolt zuhany- 
terein. Itt találunk egy igen szép kisebb me­
dencét a hideg víz részére és mintegy 15 db 
különböző sárgaréz zuhanyt. A fokozatos le­
hűtés után kijutunk a száritóba, hol letörlés 
után az ott felállított amerikai mérőszéken 
megmérjük testsúlyunkat, s annak végezte 
után a nagy pihenő terembe térünk. A pihenő 
kényelmes fekvő divánokkal, fauteuillekkel, 
óriási csiszolt tükrökkel van felszerelve. Itt 
nyer elhelyezést a tyukszemvágó és egy 
borbélyszék is, nemkülönben a telefon.

Ha a lépcsőházból egy másik ajtón nyi­
tunk be, egy előszobába és egy folyosóra 
jutunk, melyből 6 első osztályú berendezésű 
kádfürdő kabin nyílik. Egy-egy kabinban ké­
nyelmes angol bördivány, toilette, asztalka, 
ruhafogas stb. s egy Zsolnay-féle majolika 
lapokkal kirakott kád van, mely felett a 
tetszés szerinti hőfokra igazítható sárgaréz 
zuhany van felszerelve.

Az egész épület meleg és hideg vízve­
zetékkel, minden helyiség egyenletes gőzfű­
téssel és villanyvilágítással van berendezve.
A vizet az o célra külön fúrt 253 méter mély 
artézi kút szolgáltatja.

Mint látjuk tehát, a tulajdonos semmi­
nemű költséget sem kiméit, csakhogy ezt a.

fürdőielepet a legjobb és legmodernebb do­
loggal láthassa el, s kétségtelen, hogy a fürdő 
a legrövidebb idő alalt a legkényesebb igé­
nyű közönség igényét teljes mértékben ki 
fogja érdemelni. Mint halljuk, a fürdő meg­
nyitása a legközelebbi napokban fog meg­
történni. _gj, _r

„Az érem másik oldala.“
Lapunk 97. számában közöltük a Pesti 

Napló-ban megjelent „zombori iparos“ pa­
naszos levelére a József főherceg Szanatórium 
Egyesület vezetőségének védekezését, amelyhez 
pár szóval kommentárt is fűztünk.

Erre S. S. a zombori kereskedők egyik- 
tekintélyes tagja, nyilatkozatot tett közzé lapunk 
98. számában, mely nyilatkozatra mi is el 
óhajijuk mondani véleményünket.

Nyilatkozatában S. S. ur utal arra, hogy 
midőn a Szanatórium Egyesület kibocsájtotta 
sorsjegyeit és ezek elárusiíását a hölgybizottság 
megkezdette, első sorban a kereskedőket ke­
resték fel s ő a jótékonyáéin sorsjegyekből 
15 darabot vásárolt.

Ez — szerény véleményünk szerint — 
egy cseppet sem tartozik a nyilvánosság elé, 
mert „amit a jobbkezed tesz, ne tudja a bal,“ 
ez áll különösen a jótékonyság gyakorlásánál.

Arra a hirre, hogy a bazár széles alapokra 
lesz fektetve, állítása szerint, kereskedőink 
és iparosaink a kereskedelmi testülethez for­
dultak orvoslásért. De megnyugtató választ 
nyertek. Saját nyilatkozata szerint „s u- 
lyos anyagi veszteségeket szen­
vedtek volna,“ tehát ez a veszteség nem 
lehetett valami nagy, ha föllételesen beszél.

De ezt nem tekintve, szinte nehezünkre 
esik konstatálni, hogy S. S. urnák szép és 
ügyesnek látszó érvelése igen közönséges, 
sőt ha szabad ilyen erős jelzőt alkalmazni, 
igen kevés erkölcsi ereje van. A nagy „Én“ 
kultusza soha sem volt olyan erősen kife­
jezve, mint épen S. S. ur cikkében, mit a 
kereskedelmi osztály érdekében (?) irt és 
amelyben végig önmagával foglalkozik.

Az egyéniség jogának érvényesítésére 
talán soha se faragtak annyi frázist, mint a 
Pesti Napló-ban közölt „zombori ipa­
ros“ panaszos levelében. Az önzés, amelyet 
annak előtte, mint valami szégyenletes meg­
bélyegző bűnt, titkoltak, ma hitté avatták és 
követendő példaképen állítják szemeink elé.

Mi magunk is jelen voltunk a jótékonv- 
célu ünnepély megnyitásán és a két napig 
tartó elárusitáson. Nagyon sok tárgy volt 
a kezünkben, de bizony nem láttunk azon 
egyebet magyar felírásnál, hanem igenis 
'láttunk ott borsodi, erdélyi és a pécsi Zsolnay 
gyárból majolikákat, torontáli szőnyegeket, 
tót hímzéseket, alföldi népi alakokat, babákat, 
kalotaszegi varrottasokat, magyar kosárfonó 
ipar termékeket és egyéb gyermekjátékokat, 
amelyeknek kezdetlegességéről lerilt a magyar 
ipar e téren való fejletlensége.

Amennyiben pedig S. S. ur a saját 
költségén egy tisztán magyar ipartermékek­
ből álló kiállítást volna hajlandó összeállítani 
és a kiállítandó tárgyak értékének egy bizo­
nyos %-át a szenvedő emberiség megmen­
tésére irányuló jótékony ügy részére felaján­
laná, merem állítani, hogy Zombor város 
hölgyközönsége épp oly szívesen lépne a 
szent cél szolgálatába és vállalná az eláru- 
sitást, mint azt a legutóbbi szanatórium kiállí­
tásnál láttuk. Meg kell kísérelni. S. S. bocsá­
natot kér végül nyilatkozatában, hogy saját 
ügyét kellett előtérbe helyezni, mivel t. kar- 
társait közelebbről nem ismeri. Hál hngv

ismerjük mi? De hogy kartársaiban megvan 
ugyanazon törekvés, múltkori cikkünkkel sem 
vontuk kétségbe és nagyon természetes, hogy 
most sem állítjuk az ellenkezőjét. Épülésül 
pedig ide iktatjuk a főutcai kirakatokban elhe­
lyezett tárgyak néhány felírását: „prima 
qualilät“, „gesetzlich geschützt“, „socken­
träger“, „giftfrei“, „unserreisbar.“ A „honi- 
ipar“ felírását csak egy kirakatban láttuk. 
Ehhez nem kell kommentár!

Fejtegetésünk eredményeképen azon 
nézetünknek adunk kifejezést, hogy keres­
kedőinknek és iparosainknak bevallott szen­
vedésük és anyagi veszteségük bizonyára nem 
oly nagy, hogy annak súlya alatt összeros- 
kadnának.

Újólag is csak ismételhetjük, amint azt 
múltkori cikkünkben már irtuk, hogy kár 
volt ezzel a disszonáns hanggal a szép, 
nemes és humánus célt szolgáló intézményt 
megzavarni akarni.

Mert a már megtörtént vásár után úgyis 
közömbös, vájjon alaposak-e a panaszok, 
vagy csak reflex hatásai az osztrák iparter­
mékek kiszorítására irányuló áramlatnak.

A jövőben rendezendő ily jótékony 
bazároknál pedig a rendezők dolga, hogy a 
jótékonyság örve alalt ne csempészhessenek 
be osztrák és német iparcikkeket.

Béke velünk. *

Hírek.

Olvasóinkhoz. Az uj esztendő 
beköszöntésével lapunk immár a XXIX. 
évfolyam küszöbét lépi át.

Ebből az alkalomból talán szerény­
telenség nélkül szabad olvasóinkhoz 
fordulni és továbbra is kérni szives 
támogatásukat.

Akik a lefolyt huszonnyolc esztendő
alatt megtiszteltek szives érdeklődésükkel,
azok képet alkothattak maguknak arról, 
hogy mi hogyan fogjuk fel hírlapírói 
kötelességünket. Továbbra is abban 
a komoly irányban óhajtjuk a közügyeket 
szolgálni.

Az az ország érdekeinek szolgálata 
képezte mindig első feladatunkat. És 
ennek a feladatnak mindig a legjobb 
meggyőződésünk szerint igyekeztünk 
megfelelni, anélkül, hogy a politikát 
felhasználtuk volna olcsó hírlapi sikerek 
hajliászására. Igaz meggyőződésünk sze­
rint a jövőben is a legnagyobb higgadt­
sággal igyekszünk megfelelni politikai 
kötelességeinknek.

Úgy a politikai részben, mint a 
lap egyéb részeiben a jelszavaink vol­
tak : az igazság, a tárgyilagosság, a 
komolyság és a mérsékelt, nem sértő 
modor. Ezek a jelszavak vezették min­
dig toliunkat, akkor is, ha általános­
ságban irtunk, de akkor is, ha szemé­
lyeket kellett a közügy érdekébőlaposztro- 
fálnunk.

Amikor 28 év után uj előfizetést 
nyitunk, nem kívánunk hosszas, hang­
zatos frázisokkal lapunk barátaihoz és 
olvasóihoz fordulni. Csak keresetlen.
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egyszerű szavakban kérjük, hogy ben­
nünket a jövőben is támogatni szíves­
kedjenek.

ÖlöPizcíósi Kclfófclch:
Helyben házhoz hordva, vagy

vidékre postán küldve e
Egész évre . . 12 korona.
Fél évre ... 0 korona.
Negyedévre ... 3 korona.

Néptanítók számára s
Egész évre ... 8 korona.
Fél évre ... 4 korona.
Negyedévre ... 2 korona.

Előfizetési pénzek Bittermann 
Nándor és fia könyv- és kőnyom­
dájába küldendők.

A karácsonyi ünnepek alkal­
mából lapunk összes olvasóinak 
és munkatársainak boldog ünne­
peket kívánunk. — Lapunk leg­
közelebbi száma a közbeeső ka­
rácsonyi ünnepek és az alispán­
választó közgyűlés miatt szom­
baton, folyó hó 30-án jelenik meg.

Királyi kitüntetés. Őfelsége a 
király Brankovits György görög keleli szerb 
pátriárkát, Zombor város díszpolgárát, ötven­
éves papi jubileuma alkalmából a Li pót-rend 
nagykeresztjével tüntette ki.

Kinevezés. Latinovits Pál főispán 
Listvevity Titusz h. rendőrfőkapitányt tegnap 
kinevezte Zombor szab. kir. város főkapitá­
nyává. Örömmel vettük a hirt, mert Listyevity 
Titusz eddigi működésével Zombor város 
közönsége a lehető legteljesebb mértékben 
meg volt elégedve és hisszük, hogy munkás­
ságával a jövőben is el fogja nyerni közön­
ségünk becsülését és feljebbvalóinak tiszteletét.

Kinevezés. Latinovits Pál főispán 
S ró tér Károly városi alszámvevőt tisztelet­
beli főszám vevővé nevezte ki.

Iskolalátogatás. Dr. Radvány Fe­
renc kir. segédtan lel ügyelő Katvmár, Madaras 
és Mélykút községekben teljesített iskolaláto­
gatásokat az elmúlt héten.

Istentisztelet elmaradás. A 
zombori ev. ref. gyülekezet tagjainak hiva­
talos tisztelettel tudomására hozom, hogy e 
részben vett esperesi értesítés fonalán, a ka­
rácsony második napján megtartatni szokott 
ünnepi istentisztelet, ezúttal megtartható nem 
lesz. Zombor, 1905. december 20. Kozma 
László, egyházgondnok.

Az óbecse—zombori vasút, ki­
építésének munkálatai gyors egymásutánban 
folynak. A szükséges területek kisajátítása 
ügyében múlt csütörtökön Obecsén járt Dra- 
kulits Pál orszgy. képviselő és az érdekel­
tekkel a földvételbe ,i megállapodott. Láncon­
ként 2002 koronáért váltja meg a vállalat 
a földet s Így négyszögölenkinl 94 fillér jut. 
Az érdekeltek nagyrésze már alá is irta az 
egyezményt.

Zeiita város jubileuma. Pár hó
múlva négyszáz éve lesz annak, hogy Zcnta 
királyi városi szabadalmat nyert. E szabadal­
mat. II. Ulászló király 150ß. évi február I-én 
kelt oklevelével adományozta. A négyszáz­
eves évfordulót a város meg fogja ünnepelni 
s ez ügyben a tanács legközelebb javaslatot 
fog terjeszteni a közgyűlés elé. Az ünnepi 
alkalomra a város történetét is kiadják, me­
lyet korábbi megbízatás alapján Dudás Gyula 
tanfelügyelő, a megyei történelmi társulat 
ismert historikusa, lapunk jeles tollú munka­
társa irt.

A protestáns bál. A protestáns 
ifjúság állal rendezendő bálra a következő 
meghívót adták ki: A zombori evangélikus temp­
lom építési alapja javára a protestáns ifjúság 
kegyescélu protestáns bált rendez Zomborban 
190(1. évi január hó 5. napján a Vadászkürt 
svAlI«'» összes termeiben, amelyre a nagyér­

demű közönséget tisztelettel meghívja a ren­
dezőség. Kezdete 9 órakor. Személyre szóló 
meghívókat nem bocsátunk ki. Felülfizeléseket 
a kegyes cél javára köszönettel veszünk és 
hirlapilag nyugtázunk. Szeméh jegy 2 kor. 
Családjegy 5 kor. Jegyek előre válthatók 
Szabó Nándor Péter és Tantucr Ottó urak 
üzleteiben. A váltott jegyek a karzatra is 
érvényesek. — A rendezőbizottság: Prokópy 
Imre elnök. Jeisel Henrik alelnök, dr. Mérey 
Béla alelnök, dr. Pataj Sándor titkár, Szauer 
Sándor pénztáros, Hubay Miklós ellenőr, 
Wallandt Ákos cigánybirö, dr. Berényi Antal 
jegyző, dr. Somody János jegyző, Wagner 
Albert jegyző, Wizinger Viktor jegyző, Adám 
Endre, Becker Jakab, Hahn Miklós, dr. Kurcz 
Henrik, Mikes Kálmán, Papp Gyula, Schick 
Gyula. Szauer Géza, Szauer Jenő, Szauer 
Pál táncrendezők. Bálbizoltság: Baky Elek, 
Bátor Henrik, Boross Lajos, Csetry Károly, 
Diener János, Essigmann Károly, Főző Nán­
dor, Pál fy Ferenc, Gazda Lajos, Gehring Ede, 
Halm Ervin, Halm Sándor, Halni Ottó, Heincz 
Kálmán. Hetteszheimer Henrik, Hoffmann 
Károly, Járos Gusztáv, Jánosy Károly, Kozma 
László, Komáromy Gyula, Kovács Gyula, Kiss 
Gyula, Konesek László, Kraicz Lajos, Lombos 
Alfréd, Martin Tivadar, dr. Molnár Károly, 
Móricz Kálmán, Paliéin János, Ráez Soma, 
Roediger Lajos, dr. Sági Samu, Scultéty 
Ferenc, S rét er Károly, Steiner Lajos, Szabó 
László, Szalkay Béla, Szobotka Rezső, Szól 
Sándor, Tomcsányi Aladár, Tőrös Sándor, 
Trencsény Károly, Vikár Elemér, Zsoldos Benő

Uj ügyvéd. Dr. Turányi Zsigmond 
ügyvéd irodáját a bajai-ut 10. sz. a. meg­
nyitotta.

Szilveszter estély. A zombori 
kaszinói dalárda az idén is megtartja tom­
bolával egybekötött Szilveszteri dalestélyét. 
A hangverseny sorozata a következő: 1. Hor­
váth A.: Magyar népdalok, férfikar. 2. Vieux- 
temps: Fantasie Caporice op. 11. előadják: 
Csavojácz János hegedűn, Blumenthál Ká­
roly zongorán. 3. Beschnitt: Osszián, férfikar. 
4. Gaal F.: Suite (orosz dalok) op. 54. Elő­
adják: hegedűn Csavojácz János, cellon dr. 
Németh Arthur, zongorán Blumenthál Károly, 
harmóniáimon Tomcsányi Aladár. 5. Horváth 
A.: Magyar népdalok, férfikar. Közönségünk a 
daleslély iránt élénken érdeklődik.

Téli gazdasági tanfolyam. Az 
adai m. kir. főldmives gazdasági iskolával 
kapcsolatosan ingyenes téli gazdasági tan­
folyam tártálik, amelynek célja, hogy a felnőtt 
gazda közönség, ki gazdaságát csak rövidebb 
időre hagyhatja cl. az okszerű gazdálkodás 
alapismereteiben oktatást nyerhessen. Az ok­
tatás gyakorlati útmutatásokkal történik. A 
téli gazdasági iskolába erkölcsi bizonyítvány 
felmutatása mellett felvétetik minden Í8 évet 
betöltött földmÍvelő, aki Írni, olvasni és szá­
molni tud. A tanfolyam 2 hónapig, 1901). 
január hő 5-től február hó 28-ig tart. A tan­
folyamra 20 ben lakó tanuló vétetik fel. kik 
minden dij lefizetése nélkül lakást és teljes 
ellátást nyernek. A téli gazdasági iskola növen­
dékei oktatást nyernek: A talajismeretre, 
az általános növénytermelésre, állattenyész­
tésre és ápolásra, a háziállatok és baromfi 
tenyésztésre. Gazdasági számadások vezeté­
sére. Mezőgazdasági háziipar azon ágaiból, 
tehát a bognáripar, kosár-, seprő- és kefe­
kötés nyernek oktatást, amire az iskola be 
van rendezve. Előjegyezni lehet személyesen, 
vagy irásbelileg az adai m. kir. főldmives 
iskola igazgatóságánál.

Borbély-kartel. Vettük a követ­
kező sorokat: A helybeli fodrászok és bor­
bélyok folyó hó 20 án tartott értekezletükön 
egyöntetűen megállapodtak abban, hogy a 
kiszolgálási árakat mérsékelten felemeljék. E 
megállapodás folyó hó 24-én, illetve 1906. 
január 1-én lép életbe. — A mai drágasággal 
és megélhetés nehézségeivel indokolják a bor­
bélyok ezen intézkedésüket.

Telefonösszeköttetés a Bal­
kánnal. A telefonösszeköttetés Belgráddal 
december 10-én. Bukaresttel december 14-én 
nyílt meg. Mindkét vonalon igen élénk a 
forgalom, úgy hogy eddig naponként ötvennél 
több beszélgetés folyt. A budapest belgrádi 
vonalba magyar részről bekapcsolvák Buda­

pest, Baja, Szabadka, Szeged, Újvidék, Zen la 
és Zombor, szerb részről pedig Belgrad, 
Obrenovác, Pozarevác, Szcndrő, Sabác, Va- 
Ijevo, Jogod in a, Csuprija és Porchin. Zimony 
és a szerb állomások közölt direkt össze­
köttetés van. A budapest—bukaresti vonalba 
magyar részről be vannak kapcsolva Buda­
pest, Brassó, Csíkszereda, Gyulafehérvár, 
Kolozsvár, Nagyszeben, Segesvár és Sepsi- 
szentgyörgy; román részről egyelőre csak 
Bukarest; de Galac és Braila bevonása ügyé­
ben folyik a tárgyalás és kilátás van arra, 
hogy e két fontos román kereskedelmi vá­
rossal nemsokára szintén meglesz az össze­
köttetés. Vörös László kereskedelmi minisz­
ternek most már az a terve, hogy a többi 
balkáni államot is bevonja a magyar nem­
zetközi telefonhálózatba. Ez okból intézkedett, 
hogy Bulgáriának belevonása ügyében tegyék 
meg a szükséges lépéseket. A miniszter in­
tézkedésének megfelelően Szalay Péter ál­
lamtitkár elrendelte, hogy mindenekelőtt 
Brassó és Szófia közt tegyenek kísérletet, 
hogy ez a vonal is a lehelő legrövidebb idő 
alatt életbeléphessen.

A segédjegyzők választása. 
A közigazgatási hatóság egy konkrét esetből 
kifolyólag, amidőn egy segédjegyzöi válasz­
tást azon indokolással felebbezlék meg, hogy 
az illető nem "nyert általános szótöbbséget: 
elvi határozatot hozott. E szerint, mivel a 
törvény értelmében kis- és nagyközségekben 
csak a jegyző, orvos és biró megválasztásá­
nál kívántatik általános többség, de a se­
gédjegyzőre ez a rendelkezés nem terjed ki, 
a segédjegyző viszonylagos szavazattöbbséggel 
is megválasztottnak tekinthető; vagyis ily 
esetekben nincs helye a pótválasztásnak.

Értesítés. A gőzgépkezelők és kazán­
fűtők legközelebbi képesítő vizágái Szegeden 
1906. január hó 14. napján d. e. 9 órakor a 
Szeged alsóvárosi uj vizmü-telepen fognak 
megtartatni. A vizsgálati kérvények kellően 
felszerelve a in. kir. kér. iparfelügyelőséghez 
(Szilágyi-utca 1.) beküldendők.

A Buna—Tisza csatornaterv 
ismét foglalkoztatja az intéző köröket. Ugyanis 
Vörös László miniszter memorandumot dol­
goztatott ki a Duna—Tisza csatorna ügyé­
ben, amelyet egy legközelebb összehívandó 
országos szak tanácskozáson vitatnak majd 
meg. Ennek eredményéhez képest fogják 
ezután a részletes terveket kidolgozni és a 
csatornát előmunkálatba venni. — Obecsénck 
nagy érdeke volna, ha ez a csatorna a város 
alatt torkollanék a Tiszába, amint azt dr. 
Balaton Gyula főbíró alapos fölterjesztésében 
kimutatta és sürgette, éppen azért nagyon 
helyes volna, ha Obecse intéző körei nem 
hagynák eme óhajt elaludni.

Csalódott szerelem, csalfa 
szerelem. Szabadkáról írják: Csak a 
nagyvárosok krónikáiban találhatók annak a 
szegény leánynak sorsához hasonló történetek, 
aki folyó hó 15-én, immár másodszor akart 
megválni az élettől, alig húsz éves korában. 
Egyszerű szülök viruló szépségű, kedves mo­
solygása leánya volt Csik Margit. Már alig 
16 éves korában feltűnt mindenkinek szép­
ségé. Sokan keresték a szegény sorsban élő 
leányka ismeretségét, inig végre a szabadkai 
ifjúság egyik lovagját érte a szerelme, hogy 
közelebbi ismeretségbe léphetett vele. A gyer­
meteg kedélyű leánykát megigézték a bűvös, 
szenvedélyes szavak s az álszerelmet viszo­
nozta odaadóan, igaz szerelemmel. Az édeni 
napok azonban kis ideig tartottak, a csapodár 
ifjú pillanatnyi fel lángolását hideg közöny 
váltotta fel s véget vetett a viszonynak. A 
szerelmében keserűen csalódott leányt, vigasz­
talan elhagyatottságában a hűtlen kedves 
egyik barátja kereste fel s a jó barátot eljá­
rásáért szidalmazva, szentül fogadkozott, hogy 
ö hűséges pártfogója lesz s sohasem fogja 
elhagyni. A leányka hitt e hires vigasztalás­
nak és hűsegével ajándékozta meg uj lovag­
ját. De a régi boldogságot nem tudta fel­
találni a változott helyzetében s többször 
elkeseredve panaszkodott ismerőseinek. Az uj 
jóakaró (?) azonban nem tágított, minek az 
lett a következménye, hogy a szerencsétlen 
fiatal leány az áldatlan állapotnak véget 
vetendő, gyufa oldatot ivott. A gondviselés
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azonban visszaadta az életnek a jobb sorsra 
érdemes leánykát, aki lassan mégis beletörő­
dött sorsába. Nem úgy azonban a szenve­
délyes jóakaró, aki csakhamar újra nyomában 
volt. Péntek délután, minthogy néhány napig 
feléje sem nézett a jóbarát, felkereste s 
szemrehányólag tudatta vele, hogy végleg 
eltávozik a városból. Hideg közönynyel hang­
zott el a válasz: „Hát csak menj, “ A leány 
csak ennyit mondott: „Tudom, hogy csak ezt 
akartad“ s eltávozott. Este 6 órakor Csik 
Margit szüleinek lakásán szerecsika oldatot 
ivott. Kivittek a kórházba, hol a gyors orvosi 
segély talán megmentheti az életnek.

Szegény emberek támoga­
tása. A föld nevelésügyi miniszter a zentai 
kosárfonók szövetkezetének munkások kikép­
zése céljából tartandó tanfolyam költségeire 
900 korona segélyt engedélyezett s a szö­
vetkezetnek egy füzvesszőhántó és gyaluló­
gépet adományozott.

Zsebtolvajlás. Gabrics Mihály sza­
badkai lakosnak a bajai vasúti állomáson a 
vásárról hazamenet egy élelmes zsebtolvaj 
1000 koronával bélelt pénztárcáját ellopta.
A szabadkai rendőrségnek sikerült az élel­
mes tolvajt kinyomozni Olajos József több­
ször büntetett zsebtolvaj személyében. De az 
1000 koronát a megtartott házkutatás alkal­
mával nem találták meg, csupán 186 korona 
készpénzt és egy 100 koronás bankjegyet ta­
láltak a szalmazsákban elrejtve. Olajost a 
rendőrség letartóztatta és átkisérte az ügyész­
ség börtönébe.

Madoly keringő. A József királyi 
herceg Szanatórium-Egyesületnek György A. 
Mór kiváló zeneszerző bájos keringöt szerzett 
és ajánlott föl. A Madoly keringöt már több 
katonazenekar játsza is. A zongora-átirat 2 
korona 40 fillér áron a József kir. herceg 
Szanatórium-Egyesületnél (Budapest, József- 
körut 36. szám alatt) kapható. Minden fillér 
a szegénysorsuak tüdőbeteg alapjáé. Ajánljuk 
zongorázó hölgyeink figyelmébe. A zenei 
pornea vonzó és bájos. Kívánunk neki érde­
mes elterjedést.

m A motorhajtó benzin ára 
csökkent. A motortulajdonos kisiparoso­
kat és kisgazdákat fölöttébb érdekelni fogja 
az a hir, amely szerint a kamarák közben­
járására a kereskedelemügyi miniszter meg­
állapodást létesített a hazai petróleumfinomitó 
társaságokkal, melynek értelmében ezek a 
hajtóerőre szolgáló benzin adómentességét 
csak azzal a föltétellel élvezhetik, ha a ben­
zint. a kisiparosoknak és kisgazdáknak 1905. 
december 1-től 1906. április hó végéig, ille­
tőleg a további intézkedésig métermázsánkint 
16 koronáért szolgáltatják ki. Az árcsökkenés 
4 5 koronát tesz ki a mai piaci árhoz képest.

A politikai helyzet szenzációs 
hírei mellett nem kisebb szenzációt kelt az 
a diszmü, mely most jelent meg a könyv­
piacod, és ami még csodálatosabb, ezt a disz- 
művel ingyen szerezheti meg magának akárki. 
Az „Ország-Világ", hazánknak ez a legszebb, 
legtartalmasabb képes hetilapja már évek óta 
minden év karácsonyán egy-egy gyönyörű 
„Almanach“-kal ajándékozta meg előfizetőit, 
és az elmúlt év leggyönyörűbb irodalmi ter­
méke volt az az Almanach, melyet az Ország- 
Világ 25 éves fennállásának jubileuma alkal­
mából juttatott ingyen ajándékul előfizetői­
nek. Az Ország-Világ most is méltó maradt 
önmagához. Az az Almanach, melyet most 
karácsonykor ad minden előfizetőjének, annak 
is, aki most tizet elő nyolc koronával félévre 
az Ország-Világra — a legszebb, a leggyö­
nyörűbb, ami valaha könyvpiacon megjelent. 
Ennek az ajándékkönyvnek fényes, pazar ki 
állításával semmiféle hazai avagy külföldi mű 
nem vetekedhetik. De a tartalma is olyan 

-- a magyar iróvilág minden jelese, Mikszáth 
Kálmánnal és Herezeg Ferenccel az élén van 
együtt a műben hogy az csak a két szer­
kesztőnek, dr. Váradi Antalnak és dr. Fáik 
Zsigmondnak válik dicsőségére. Nem ajánlha­
tunk tehát jobbat és hasznosabbal lapunk 
olvasóinak, mint hogy fizessenek elő az | 
Ország-Világra, hazánk e legrégibb, legeli er- j 
jedtebb, legszebb és legtartalmasabb hetilap- i 
jura, mely ajándékul többel ad, mint amennyi j 
a lapnak egész évi előfizetési ára. Az Ország- I
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Világ előfizetési ára negyedévre 4 korona, 
félévre 8 korona, egész évre 16 korona s az 
előfizetési pénzek az Ország-Világ kiadóhiva­
tala címére: Budapest. V.. Hold-utca 7. sz. 
alá küldendők.

Kellemes meglepetést szerez 
előfizetőinek a Magyar H i r 1 a p. Minden 
újonnan belépő előfizető ugyanis január hó 
elsejéig ingyen kapja a lapot és karácsonyra 
egy kiválóan ízléses és díszes kiállítású al­
kalmi naptárt, ha előfizetését karácsony elölt 
beküldi. A Magyar Hírlap este jelenik meg 
Budapesten és kora reggel odaér minden 
vidéki városba. A Magyar Hírlap tizenöléves 
múltjának minden egyes napja amellett bizo­
nyít. hogy a nemzeti iránynak, a szabadelvű 
haladásnak, az emberi jogok kiterjesztésének, 
a gazdasági fejlődés előkészítésének tántorít­
hatatlan bajnoka. Naponkint arra törekszik 
és e törekvését meg is valósilja, hogy nap­
nap után páratlan érdekességü újságot nyújtson 
olvasóinak. Országszerte nagy feltűnést és 
érdeklődést keltett azon újítása, hogy az 
eseményeket fényképfelvételekben és rajzok­
ban mutatja be. Levelezői vannak a világ 
összes nevezetesebb városaiban és egész 
Magyarországon. A Magyar Hírlap szépirodalmi 
közleményei elsőrartguak. Eredeti tárcái a 
legjelesebb magyar irók tollából valók. For­
dított tárcáiban a világirodalom kitűnőségeit 
mutatja be. Regényei magas színvonalnak és 
érdekleszitők. Minden előfizető hónaponkint 
egy-egv rendkívüli érdekes magas színvonalú 
szépirodalmi kötetet kap teljesen díjtalanul. 
Az egész esztendő folyamán tehát tizenkét 
gyönyörű ingyen könyvhöz jutnak az állandó 
előfizetők. A Magyar Hírlap előfizetési árai: 
egy hónapra 2 kor. 40 fii., negyedévre 7 kor., 
félévre 14 kor. Egyes szám ára 8 fillér, vi­
déken 10 fillér. Mutatványszámot kívánatra 
bárkinek küldünk. Magyar Hírlap V., Honvéd­
utca 10. szám.

„Antidol“ a legjobb gyógyszer fej­
fájás, ideges fejfájás és nátha ellen, a szert 
nem kell bevenni, néhány csepp a tenyéren 
eldörzsölve s használati utasítás szerint be­
lélegezve, azonnal megszünteti a bajt. Sok- 
ezer ember használja s mindenki csak jót 
mond róla. Kérdezze ismerőseit: hogy hasz­
nálta-e már az „AntidolM? amely nagyszerű 
hatásáért aranyéremmel lett kitüntetve. Egy 
üvegecske ára 1 kor. 20 íil. és 35-ször mu­
laszthatja el vele fejfájását. Kapható Zombor- 
ban: Tárczay István és Temesváry József 
gyógvszei t á ra iban. 20—1

Színház.
A Nebántsvirág hétfői előadása 

alkalmával végre a hamisítatlan francia ope­
re tte-zene derűs pajkosságában, szellemes 
bájában és könnyed hangszerelésében gyö­
nyörködhettünk volna, ha bizonyos durva­
ságok és némi lagymatag nehézkesség meg 
nem rontják vala élvezetünket. Mert amit 
Ernyei kápláros őrnagya a színpadon véghez 
vitt, s ami visszatetsző túlzást egynéhányszor 
Hatvani figurás őrmestere és a remekül masz­
kírozott, de az általános hangos kacagástól 
félrevezetett Virányi a rendező parányi szere­
pében elkövettek, az sehogysem illett bele 
ennek a telivér francia operettének finom 
keretébe. Most is csak megismételhetjük azt 
a jó tanácsot, melyet már több ízben han­
goztattunk, amelynek célszerűségéről azonban, 
úgy látszik, oly roppant nehéz meggyőzni az 
érdekelteket: mértéket tartani, uraim! Ez a 
színpadi hatás rejtélyének a kulcsa. Mert ne 
feledjék el La Rochefoucault egy, a helyzet­
nek megfelelően variált aranymondásának az 
igazságát: A komikusát a nevetségestől csak 
egy rövidke lépés választja el. Már pedig ha 
tény az, hogy a nevetséges öl. úgy első 
sorban a színpadon kellene ezt szem előtt 
tartani.

Az éremnek ezt a msszabbik oldalát 
ekképen letárgyalván, meleg elismeréssel kell 
megemlékeznünk Kormos Ilonkáról, aki Denise 
végtelenül kedves szerepébe belevitte fiatal­
ságának minden iideségét és elragadó eleven­
ségének finoman temperált pajzánságát. Méltó 
partnere volt Polgár Károly (Célestin), bár

az utolsó felvonásban valamivel diszkrétéül; 
játék nem lelt volna ártalmára. Molnár mint 
fejedelemasszony és Nagy 1. mint színigaz­
gató teljesen megfelelők voltak, inig Sik csen­
des megadással szenvedte végig a nem neki 
való szerepet.

Ami pedig bizonyos végtagoknak mes­
terséges utón való kikerekitését illeti, úgy jó 
lesz máskor előzetesen dr. Rendinek, a hires 
praparálornak szakszerű véleményét kikérni.

Térszűke miatt a többi előadásról tudó­
sítást lapunk jövő számában adunk.

Vármegyei közgyűlés.
Bács-Bodrog vármegye törvényhatósági 

bizottságának ez évi IV-ik évnegyedes köz­
gyűlése folyó évi december hó 30-ik napján 
reggeli 9 órakor a megyei székház nagyter­
mében fog megtartatni a következő tárgy­
sorozattal :

1. Kereskedelemügyi m. kir. miniszter intéz- 
vénye a szállítható mezei vasutak engedélye­
zése tárgyában.

2. Kereskedelemügyi miniszter rendeleté az 
iparfelügyeleti és kazánvizsgálati szolgálat 
decentralizációja tárgyában.

3. Városy Gyula kalocsai érseknek köszönő 
levele érsekké kinevezése alkalmából hozzá 
intézett üdvözlő iratért.

; 4. A vármegyei főjegyző előterjesztése 
Csátalja község közdűlő közutjairól készített 
törzskönyvek hitelesítése tárgyában.

5. Ugyanannak előterjesztése a titeli fő­
szolgabírói és szolgabirói laképüleleken szük­
séges javítási munkálatok tárgyában.

6. Ugyanannak előterjesztése az Óbecse- 
Péterréve községek közötti törvényhatósági 
ut mélyen fekvő részének bérbeadása tár­
gyában.

7. Ugyanannak előterjesztése a Zombor 
szab. kir. város területén átvonuló törvény- 
hatósági közutak fenlartásához való hozzá­
járulás tárgyában.

8. Az üresedésben levő alispáni állásnak 
választás utján való betöltése.

9. Az óbecse: kerületi hitelbank kérvénye 
a megyei pénzeknek nála nagyobb mérvben 
leendő elhelyezése iránt.

10. A közigazgatási bizottságból kilépő öt 
tag állásnak választás ulján való betöltése.

11. Igazoló választmány megalakítása.
12. Gazdászati választmány tagjainak meg­

választása.
13. Az 1876. évi VI. t. c. 55. §-a rendel­

kezése folytán a tiszti ügyész helyettesének 
megjelölése.

14. Szormner József felebbezése Bácsalmás 
község által a községi alkalmazottak nyugdíj- 
járulékának fedezése tárgyában hozott hatá­
rozat ellen.

15. Dr. Dekkér Gyula felebbezése Nemes- 
militics községnek a kéménvsepertetési dijak 
megváltása tárgyában hozott határozata ellen.

16. Kovács Ferenc felebbezése Óbecse 
községnek Milovánov Dániel italmérési enge­
délyének áthelyezése tárgyában hozott hatá­
rozata ellen.

17. Igity Peru és társainak felebbezése 
Urszcnliván községnek a községi földek hasz­
nosítása tárgyában hozott határozata ellen.

18. Kozma Dezső felebbezése Bácsfekctc- 
hegy községnek a községi szolgák félfogadása 
tárgyában hozott határozata ellen.

19. Sipos György és társai felebbezése Ada. 
községnek az írnokok drágasági pótléka ügyé­
ben hozott határozata ellen.

20. Popov Milán és társai felebbezése Csu­
rog községnek a kisbirói fizetések felemelése 
tárgyában hozott határozata ellen.

21. Jankov István és társainak íelebbezése 
Zsablya községnek a rendőrségi fizetések fel­
emelése tárgyában hozott határozata ellen.

22. Müller Janos felebbezése Kerény köz­
ségnek egy uj tanítói állás szervezése tár­
gyában hozott határozata ellen.

23. 1 ripolszky Ágoston és társai felebbe­
zése Peterréve községnek a községi pénzek 
elhelyezése lágyában hozott határozata ellen.

24. Miehler Ferenc felebbezése Mohul köz­
ségnek az egyik tanítói javadalom újbóli meg­
állapítása tárgyában hozott határozata ellen.
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25. Kovácsevics Ottó felebbezése Zen1.) va­
rosnak a helyettes adóliszt díjazásának meg­
tagadása tárgyában hozott határozata ellen

26. Özv. Harcsy Zsiginondné felebbezése 
Zenta városnak a kért segélyezés megtaga­
dása tárgyában hozott határozata ellen.

27. Ujpalánka község határozata Krémer 
Mátyás és társa községi pótadójának leírása 
tárgyában.

28. Titel község határozata Novák György 
legelődijának leírása tárgyában.

29. Zenta város határozata ifj. Csermák 
András tartozásának törlése tárgyában.

30. Ugyanannak határozata Rúzsa Menyhért 
tartozásának törlése tárgyában.

31. Ugyanannak határozata Kopasz Mihály 
tartozásának törlése tárgyában.

32. Ugyanannak határozata ifj. Szeles Ist­
ván hátralékának törlése tárgyában.

33. Ugyanannak határozata Körösi Péter 
tartozásának törlése tárgyában.

34. Ugyanannak határozata özv. Gulyás Ist­
vánná hátralékának törlése tárgyában.

35. Ugyanannak határozata Tóth István 
Muesi fizetési előlege tárgyában.

36. Ugyanannak határozata Gombos Mária 
óvónő fizetési előlege tárgyában.

37. Martonos határozata a kéményseprési 
dijak megváltása tárgyában.

38. P alánka határozata a kéményseprési 
dijak megváltása tárgyában.

39. Szilágyi határozata a kéményseprési 
dijak megváltása tárgyában.

40. tiulkeszi határozata a kéményseprési 
dijak megváltása tárgyában.

41. Kuczora határozata a kéményseprési 
dijak megváltása tárgyában.

42. Mohol határozata Viszmeg János segé 
lyezése tárgyában.

43. Ugyanannak határozata Erdélyi András 
segélyezése tárgyában.

44. Mélykút határozata Kovács Sándort 
megillető 16 kor. 17 fillér visszafizetése tár­
gyában.

■15. Titel határozata Belovuk Mladenné se­
gélyezése tárgyában.

46. Bácsföldvár határozata a községi szegé­
nyek segélyezése tárgyában.

47. Magyarkanizsa határozata az adorjáni 
csordások díjazása tárgyában.

48. Ada határozata az 1905. évi 3!',%-os 
megyei pótadó mikénti fedezése tárgyában.

49. Bácsujlak község határozata az elöfo- 
gatosok dijai tárgyában.

50. Mélykút község határozata az orgona 
kijavítása tárgyában.

51. Obecse község határozata a liget: egy 
részének felszántása tárgyában.

52. Bács község határozata a községház 
épület berendezése tárgyában.

53. Óbecse község határozata építési telkek 
megváltási ára tárgyában.

o4. Sztapár község határozata istálló és 
félszer építése tárgyában.

55. Bajrnolc község határozata a kataszteri 
leimérési költségek fedezése tárgyában.

56. Tündéres község határozata házhelyek 
eladása tárgyában.

57. Bácstóváros község határozata a Uopov- 
féle per költségei tárgyában.

58. J ühdéres község1 határozata jegyzői 
nyugdijjárulékok kifizetése tárgyában.

59. Kishegyes község határozata ideiglenes 
dijnok alkalmazása tárgyában.

60. Bezdáu község határozata önálló gazda­
sági iskola felállítása tárgyában.

61. Titel község határozata, vágóhíd építése 
tárgyában.

62. Magyarkanizsa község határozata szőlő­
földek bérbeadása tárgyában.

63. Szentfülöp község határozata a községi 
írnok lakbére tárgyában.

64. Zenta város határozata az elbocsájtott 
rendőrök ellátása tárgyában.

6o. Bácsujfalu község határozata uj bika- 
istálló építése tárgyában.

66. üpalánka község határozata kölcsön 
felvétele tárgyában.

67. Martonos község határozata a házhe­
lyek rendezési költségei tárgyában.

68. Szilbács község határozata a rendőri 
fizetések emelése tárgyában.

69. Veprőd község határozata az óvodai 
kert használata tárgyában.

70. Uiverbász község határozata egyes al­
kalmazottak személyi pótléka tárgyában.

71. Bácsgyulafalva község határozata egy 
tanítói állás szervezése tárgyában.

72. Bácsgyulafalva község határozata a 
fizetési szabályrendelet módosítása tárgyában.

73. Bajmok község határozata a pénztárnoki 
fizetés felemelése tárgyában.

74. Gara község határozata a segédjegyző 
lakbére tárgyában.

75. Gara község határozata a fogyasztási 
adókezelési járulék felosztása tárgyában.

76. Zenta város határozata az öreg hon­
védek segélyezése tárgyában.

77. Mohol község határozata egy irnoki állás 
rendszeresítése tárgyában.

78. Mohol község határozata Kormos Jó­
zsef tanító korpőlléka tárgyában.

79. Hódság község határozata ifjúsági 
könyvtár beszerzése tárgyában.

80. Obecse község határozata a fogyasz­
tási adók kezelése tárgyában.

81. Zenta város határozata iskolai telkek 
beszerzése tárgyában.

82. Szenttamás község határozata dr. Pav- 
lovits Momir dijai tárgyában.

83. Dunagárdony község határozata Szrem- 
csevits János failletménye tárgyában.

84. Hercegszántó község határozata a köz­
ségi földek hasznosítása tárgyában.

85. Mohol község határozata a gör. kel. 
kántor lakbére tárgyában.

86. Zenta varos határozata a Berger test­
vérek eég tartozásának törlése tárgyában.

87. Adu község határozata a herés földek 
bérbeadása tárgyában.

88. Magyarkanizsa község határozata egy 
tanítói állás rendszeresítése tárgyában.

89. Szenttamás község határozata a nagy­
vendéglő terveinek dijai tárgyában.

90. Martonos község határozata ifjúsági 
könyvtár létesítése tárgyában.

91. Zenta város határozata Veres Árpád 
korpótléka tárgyában.

92. fúrja község határozata Kavandorov 
Zorka segélyezése tárgyában.

93. Bácsalmás község határozata a halas 
regőczei h. é. vasút által kisajátított földte­
rület becsértékének megállapítása tárgyában.

94. Temerin község határozata a községi 
dülőutak kitűzése tárgyában.

95. Magyarkanizsa község határozata__ ____  az
uj városi artézi kaitól vezető ut és csirke- 
piac kikövezése tárgyában.

96. Obecse község határozata az alsó vá­
rosi róni. lcath. templom és plébánia előtt 
levő járda kiaszfaltirozása tárgyában.

97. Kiskér község határozata a Bayer Jakab 
által létesített ártézi kút tárgyában.

98. Palona község határozata a Vörös­
kereszt-utca végén építendő Ind tárgyában.

99. Gróf Széchényi Emilné és társai vajszkai 
lakosok kérvényen gombos—palánkai községi 
közlekedési közút egy részének helyreállítása 
iránt.

100. Déhnagyarországi Magyar Közműve­
lődési Egyesület kérelme anyagi támogatás 
iránt.

101. Holtmann Sebestyén kérvénye áthe­
lyezéséből eredő költségek megtérítése iránt.

102. Csuzdy Halász Béla kérvénye áthe­
lyezéséből' eredő költségek megtérítése iránt.

103. Nuszpl Mihály községi rendőr segély 
iránti kérvénye.

104. Kishegyes község határozata a behajt- 
hatlan községi követelések leírása tárgyában.

105. Dunacséb község határozata a behajt- 
hatlan községi követelések leírása tárgyában.

106. Ujverbász község határozata a líehajt- 
hatlan községi követelések leírása tárgyában.

107. Omoraviea község határozata a behajt- 
hatlan községi követelések leírása tárgyában.

108. Gombos község határozata a behajt- 
hatlan községi követelések leírása tárgyában.

109. Dunacséb határozata fogyasztási adó 
leírása tárgyában.

HO. Militics I., II., HL, IV., Ujfutak, Vajszka, 
Hogyan, Pincéd 1905. évi pótköltségvetése.

111. Piros, Szentfülöp, Dernye, Bácskeresz- 
tur, Rácsordas, Militics, Temerin, Vajszka, 
Regees. ITszentiván. Osóvé. Dunahökény, Pet-

rőc, Ujfutak, Tataháza, Tiszakálmánfalva, 
Csurog. Regőee, Dávod 1906. évi költség- 
vetése.

112. Rém, Paripás, Kucora, Mélykút 1904. 
évi, Pelröc 1903. évi, Vajszka, Báesfeketehegy 
1903. évi közpénztári számadásai.

113. Sajkásgyörgye 1904.. Nádalj 1900-1903., 
Csurog 1904., Alsókabol 1904. évi képzés és 
nevelési alap kimutatásai.

114. Titeli rétkezelő bizottság 1904. évi 
számadása.

115. Doroszló község 1904. évi szegény­
alap számadása.

116. Tataháza község határozata az 1901. 
évi számadásra tett észrevételek eloszlatása 
tárgyában.

Szerkesztői üzenetek.
ül. Bl- Budapest. A legnagyobb készség­

gel teljesítjük óhajtását, mely a mienk is. A 
jelen számból azonban nagy sajnálatunkra 
kiszorult az iránycikk. Jövő számunkban 
tesszük majd közzé s mutatványt is adunk 
hozzá. Köszönet a megemlékezésért és szives 
üdvözlet az ünnep és újév alkalmából.

Óriás. A folytatás nem úgy vágott be, 
mint mi gondoltuk. Hiszen a point-ja ép az 
lett volna, ha mindkét jó fiú lépen ragad s 
utánuk sorba valamennyi. Ez a folytatás 
azonban cinizmusával izetlen, hosszadalmas­
ságával pedig se nem érdekes, se nem 
nyereség lapunk számára, hanem egysze­
rűen unalmas. Ilyen csalódásnak nem tehet­
jük ki női olvasó közönségünket. Fejezze be 
amúgy — s azután ebből a sütetből elég, 
mert a társaság szervezete érdekes fejlemé­
nyekkel nem kecsegtet.

HIRDETÉSEK.
6018. sz.
kig. 1905.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY.
Liliomos községben üresedésbe jött 

irnoki állás betöltése céljából pályáza­
tot hirdetek.

Javadalmazás havi előieges rész­
letekben évi 800 korona; végrehajtói 
teendőket is köteles végezni.

Felhívom pályázni óhajtókat, hogy 
szabályszerűen felszerelt kérvényeiket 
1906. évi január hó 2Ó-ig 
annál is inkább nyújtsák be, mert ké­
sőbb érkezők figyelembe nem vételnek.

Szláv nyelvbeni jártasság okvetlen 
szükséges.

Hódság, 1905. december 16. *
Szemző Káx-olyv

2 — 2 főszolgabíró.

REKLÁM
IWs

Állando, észszerű és ügyes reklámozta min­
den gyári, kereskedelmi, ipari vállalatnak, üzlet­
nek a lelke, rugója, az éltető eleme

Hogyan, hol és mikor hirdethető a legsikere­
sebben, legjobban és legolcsóbban, megtudható az.

Általános Tndósitó
hirdetési osztályílnrtl

tulajdonos LEOPOLD GYULA szett szia
BUDAPEST, VII., Erzsébet-körut 54.

ahol kiváló szakértelemmel, odaadó lelkiismere­
tességgel, pontossággal és ölesén eszközölnek 
hirdeté-oket és reklámokat az összes budapesti, 
vidéki és külföldi lapokban és naptárakban.

K-öitaegv etettek 
éa tervezetek ingyen I
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4536. jiz.
1905.

pályázati hirdetmény.
Bácsbokod község székhelyijei, 

Csávoly, Fclsőszenliváu és Bácsborsód 
községekből álló körállatorvosi állásra, 
mely állás 1200 korona évi fizetés és 
szabályrendeletileg megállapított látoga­
tási dijakkal van egybekötve, ezennel 
pályázatot hirdetek.

Felhívom pályázni óhajtókat, hogy 
szabályszerűen felszerelt kérvényeiket 
hozzám 1906. évi január hó 
13-ig nyújtsák be.

A később beérkező kérvények te­
kintetbe nem vételnek.

Baja, 1905. évi december hó 12.
Főszolgabíró hív. táv.

Kuluncsics,
2 2 szolga bíró.

HIRDETÉSEK
— FELVÉTETNEK

LAPUNK KIADÓHIVATALÁBAN.

1. sz. 1905.

Arlejtési hirdetmény.
Bács-Bodrog vármegye törvény- 

hatósági bizottsága által 31560/1472. 
jkv. 1905. sz. a. jóváhagyott árlejtési 
feltételek alapján Csantavér községben 
újonnan építendő 2 tanyai állami nép­
iskola céljára szolgáló iskolaépületek 
és mellékhelyiségek építésére alulírott 
elöljáróság pályázatot hirdet.

Ezen építési munkálatok biztosí­
tása céljából 1906. évi január hó 27-ik 
napján d. e. 10 Órakor Csantavér község­
háza tanácstermében nyilvános szóbeli 
árlejtés fog tartatni, melyhez a vállal­
kozni szándékozók ezennel meghivatnak.

Minden egyes tanyai iskola és 
mellékhelyiségének kikiáltási ára 5850 
korona 86 fillér. A kikiáltási árnak 
10%-át az árlejtésben részt ven ni szán­
dékozók kötelesek készpénzben az ár­
lejtés megkezdése előtt óvadék címén 
a község pénztárába befizetni.

Az építkezések 1906. évi április 
1-ső napján megkezdenünk és mindkét 
iskola a mellékhelyiségekkel együtt leg­
később 1906. évi augusztus hó 26 ik 
napjáig teljesen használható állapotban 
átadandó. A vállalkozókkal vállalati 
szerződés fog köttetni.

Az árlejtési feltételek, az építési 
tervrajzok és költségelőirányzat Csanta­
vér község jegyzői hivatalában minden­
nap 8—12 óráig megtekinthetők.

Csantavéren, 1905. december 14.

Szokola Gyula, Tóth Ferenc bagi,

Uj eleUroiecUai műhely Zomborban.
Azon sokoldalú felhívásnak engedve, van szerencsém a nagyérdemű 

közönség szives tudomására hozni, hogy Zomborban, Orgona­
utca 20. szám alatt lévő házban a jelen kor igényeinek tel­
jesen megfelelő

eleßtrofecfinifiai müßelyt
nyitottam, és azt a inni naptól fogva üzemben tartom.

Elvállalok e szakmába vágó mindennemű munkák elkészítését.
A nagyérdemű közönség szives támogatását kérve, maradok

kiváló tisztelettel

SZALAY FERENC,
! elektrotechnikus Zombor, Orgona utca 20.

Schvarcz Józseféi Társa
gép- es szerszám-raktár, gépszijgyár, műszaki iroda, 

BUDüPES X", "Vaczi-körut 26/a
Elsőrendű minőségben és lego'csóbban szállít ere­
deti gipsz- és súlypátmentés ÚSZÓ kocsikenocsöt, 
gépolajat, hengero ajat, sűrített gépkenőcsöt, telitő- 
és fertőtlenítő-szere bet, pép fedéllemezt, sajat 
gyártmányú szinbőr-szijakat, tömitő anyagokat, 
szab. LATZKÓ SCHVARCZ tűzrostélyt, HOYT 

csap így fémet, szab BROWN patkoacélakat, szab. 
árkos patkot kötélbotéttei, kékkövet, ojtószalagot, 
szenkénegzőt, gazdasági gépeket, préseket, hor­
gony a-oszt »ly ózó éa tisztito-gepet, burgonya-arató- 
gépet, amerikai tengeri-arato-ü tető fosztó- és szár- 
— «pritó-gépeket, amerikai lakatokat stb

I SÜT Ritka alkalmi vétel!

. I Villanyos csillár kiállítás.
^ Bj A legegyszerűbbtől ai legeliszesebbig.

11 VILLANYV1L4GITÄSI BEVEZETÉSEK
a legmesszebbmenő szavatolás mellett.

3l Petroleum és
W villanyra átalakíttatnak

g I Teltsch Gáspár
, I °Ptika' és elektrotechnikai mii intézetében

1 6W' -9S8T 50-:!:;

jOgVZO. hin Bámulatos olcsón!

ítÉr

Bám
ulatos olcsón

!
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FFFFFFFF
GŐZ- és KÁDFÜRDŐ =

= Basa-utca 1, sz„ gimnáziummal szemben, =
legközelebb megnyílik.

FÜRDŐ ÁRAK:
gőzfürdőjegy I korona, 

kádfürdőjegy I kor. 20 fillér, 
diákjegy 40 fillér,

mely utóbbi csakis csütörtökön 
délután vehető igénybe.

A fürdő reggeli 6 órától esti 6 
óráig van nyitva.

iPT Bővebbet a falragaszok, 'ál

Kiadó vendéglő.
Bácsföld váron a piactéren, 

elsőrendű forgalmi helyen, a volt „Mi- 
rilov“-féle vendéglő 190(5. évi ja­
nuár hó 1-től bérbe avagy elszámo­
lásra kiadó. ;j—;]

Jóhirű, gyakorlattal és kaucióval 
biró ajánlkozók megegyezés végett je­
lentkezhetnek Löbl Adolf takarék- 
pénztári igazgatónál Bácsföld váron.

447. szám. 
bv. 1905.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött vérrel) aj tó az 1881. 

évi LX t. i1. 102 § a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a hódsági kir. járásbíróság 
1^05 Sp II. 278/2 számú végzése által dr. 
Thurszky Zsiga zumbori ügyvéd állal képviselt 
u/.v. Vlozsak -lózsefné szül. Kuüasek Mária 
bobrói lakos javára ilj Kubasek József hódsági 
lakos ellen 8000 korona tőke, ennek 1889. évi 
november hó 14 napjától számitandó 5% 
kamatai es eddig összesen 173 korona 80 fillér 
perköltség követelés erejéig elrendelt kielégí­
tési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 
3055 koronára becsült különféle rőlös áruk stb. 
ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 1905 V. 277/2. sz. 
kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis Hódságon Hausz István léle házban 
leendő eszközlésére 1905. évi december hó 29-ik 
napjának délelőtti 10 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó 
súgok ezen árverésen az 1881. évi LX. Le. 
107. §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becs 
áron alul is eladatni lógnak

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t c. 108. áhan megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

Hódságon 1905. évi december hó 15 én.

Váczy Janos,
kir. bir. végrehajtó.

AJÁNDÉKOK!
Arany ékszer, valódi és CHINAEZÖST 
dísztárgyak, GIRANDOLOK, GYERTYA- 
TARTÓK, EVŐESZKÖZÖK dús válasz­
tékban, tetemesen leszállított árak

mellett kaphatók

Keszler Hezsö
11 -j órás és ékszerésznél,
Zomborban, Kossuth Lajos-utca (takarékpénztárral szemben).

CSJ

SnlVdior-sor mndj rd Hd^enmacher sörfőzde aital gyártott Szí. G llert sör

T. c,
Van szerencsém a nagyérdemű sörfogyasztó 

közönség becses tudomására hozni, hogy a

Haggenmacher-fele

ki deliért téli idénysőr
mely minőség es tartalomdússágra nézve a 
forgalomban lévő összes malátasöröket jóval
leliilmulja. a karácsonyi ünnepek al­
kalmából egyedül nálam kapható, palackok­
ban házhoz szállítva.

A n. é. sörfogyasztó közönség b. ügyeimét 
fel híva. maradtam

kiváló tisztelettel

ANTITS A. M.
ifj. Haggenmacher Henrik 

budafoki és kőbányai sörfőzdék főraktárosa.
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Saivator-sör módjára Haggenmacher sörfőzde által gyártott Szt. Gellert sör

Zomlior. Biíli'.-iü.inn Nándor és tin könyv- és kcnyomctájákol.
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Karácsonykor,

(\.) 8zéles e világon örvend­
jetek, küzdő emberek. Rázzátok le 
magatokról a szenvedés nyűgét és 
az isteni eszme születésében emberi 
igazságot s az emberi elvek tiszta 
ságát keressétek. Jusson eszetekbe 
a romlott Róma, mikor a földre 
szállt Jézus Krisztus, megváltás 
tokra jött a földre. Úgy fogadjátok 
ezt a fenséges szép ünnepet, mint 
amit a szenvedő lélek szomjuhoz, 
melynek jelentősége kristálytiszta 
es amely a föld völgyében élő em­
berek ádáz küzdelmét megtisztítja. 
A napi csatározás kenyérkereső 
harcát megállítja, a templomok bé­
kédé ri tő harangjaival, ékesen szóló 
lelkipásztorok zsolozsmáival; amikor 
a hit egén sugárzó reménységünk 
szeretettel öleli magához a kis gyer­
mekeket, hogy ártatlan örömükben 
gyökeret verjen az a meggyőző 
désiiuk: a Megváltó születése örök 
időkön keresztül azt az eszmét je- 
jenti, hogy ború után derül fel a 
nap.

A kenyérhajszoló emberiség 
tusajaban az emberi szebb meg­
győződésnek olyan jól esik a ka­
rácsony ünnepe, mint az égető, 
perzselő oázison a szomjuhozó em­
bernek egy korty ital. Erezzük, 
megőrlött idegeink széjjel roucsolód- 
nának, ha emberi tulajdonaink igazi 
emberi gyakorlásának bizonyítására 
nem adatott volna meg ez a ma­
gasztos szép ünnep: a karácsony.

Falelkü ember az, aki ártatlan 
apróságainak könyező-nevető sze­
méből nem merit erőt a további 
küzdelemre és hitetlen az, aki az 
Eszme születése napján nem tudja 
ünnepelni a szeretetek De nincs is 
közöttünk egy keresztény sem, aki 
ne örvendezne a Megváltó születése 
napján, mert Jézus Krisztus szüle­
tése úgy bele illeszkedik az ember 
életébe. A küzdelem, a reménység,

az elhatározás, a munka és a csa­
ládok békességének diadala az ő 
élete.

Es valójában annyi hinni: mint 
karácsonytól karácsonyig várni a 
jobb napokat, szóval a reménységet, 
a tettre sarkalást, a karácsony fehér 
szép ünnepe vési be a gyermekbe, 
vési a felnőtt emberbe.

Ideje volna, hogy elmerülve a 
nagy ünnep jelentőségébe, úgy kö­
zelednénk egymáshoz, mint amilv 
szeretettel csókolja ajkunkat a ka­
rácsonyfa alatt örvendező gyerek 
s üdvözli a szeretet ünnepét. Sze­
retettel közeledne egymáshoz min­
denki, aki reggeltől estig szalad a 
kenyér után, aki íróasztal mellett 
vési gondolatait papírra, aki politi­
kai tudományával működik a haza 
sorsán, aki szánt-vet, aki vesz-árul, 
aki csak egy kis porszemet is hord 
a haza építéséhez.

A béke ünnepének nagy jelen­
tősege vésse szivébe minden ember­
nek, hogy a munkáskezek által 
íentartott haza éltető ereje: a béke.
A béke, mely jogokat, mely köte 
lességeket ró az embereknek szi 
vébe; mely béke embereket nevel 
a tudásnak, szorgalomnak és kitar­
tásnak és akkor e haza földjén 
előre megy minden ember, nagy 
lesz az ország s a karácsonyt gazdag 
örömök ünnepévé tesszük azoknál 
is, akik szegények.

igazi jelentősége annak az isteni 
szózatnak:

„ Dicsőség mennyben az Isten­
nek es békesség földön az embe­
reknek.“

így gondolkodunk mi az ün­
nep előestéjén, mikor ártatlan gyer­
mek ajkakon hallani véljük a bet­
lehemi dalt.

így gondoljuk mi a jövő bol­
dogságát, mikor az ünnep előestéjén 
minden embert megszállja az ünnepi 
érzés.

Ez a karácsonyi ünnep az a 
tejut, mely reménységünk csillag- 
sugáros utján vezet. A béke teszi 
fönséges értelművé a karácsonyt és 
ha a béke termékenyíti meg az 
emberek szivét, megacélosodunk 
abban az akaratban, hogy emberi 
jogokat adjunk az embereknek. 
Mindazokat, kik jogokat kérnek és 
emberi eszükkel azzal élni akarnak, 
oda hajtja abba a táborba, hol a 
kötelesség munkára szól it. 8 akkor

Örvendünk, hogy ez az ünnepi 
érzés szeretni tanítja az embereket. 
A szeretet karöltve jár a békével. 
Oh bár itt maradna közöttünk, hogy 
évrol-évre mind jobban megérte­
nénk a karácsonyt, az ünnepek 
ünnepét, a nagy napot, melynek 
jelentőségét nem koptatja el soha 
sem az idő, sőt hova-tovább, ez lesz 
az a jogforrás, mely megtanít ün­
nepelni és dolgozni, szeretni és 
feledtetni.

Ünnepeljünk hát e három na­
pon, békében, szeretetben. Merítsünk 
erőt az élet nagy tusájához, mert a 
létköznapi szürkeség úgy is meg­

viseli az embert s aki a karácsonyt 
nem örömben, boldogságban ünne­
peli, az nehéz napokra virrad egy 
hosszú esztendőn át.

Félre e nagy ünnepen a nagy 
ondókkal! Keressük fel a temp­

lomokat, a családok szentélyét, a 
hol örömhangok hangzanak el azok 
ajkán, akikből küzdő polgárokat 
akarunk nevelni a hazának.

Názáreti Jézus! eszményi szép 
ünnepeddel hozz derűt nekünk, hogy 
beteljen dicsőítéseddel széles e föl­
dön minden hajlék, ahol csak ember 
van, ahol csak jogforrást tudnak 
meríteni születésed nagy ünnepének 
eszméjéből: a szerétéiből.

HESST- «•#
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lUszkt Heine: Almanzor című tragédiájából. 

Almanzor.
(Megpillantja a Krisztmkipet; meglepetve:)

Mily (ismeretlen kép az ott, Szerelmem? 
Mely nyájasan bár, s mégis oly busán 
Tekint reám, s keserves könnyet ejt 
Boldogságom arany kelyhébe... Mondd csak! 

Zulejma.
S nem ismernéd e szent képet te még? 
Hát soh'se láttad édes álmaidban,
S jártadban, ébren, nem került eléd? 
Emlékezzél csak jó AI mámorom! 

Almanzor.
Valóba', már találkozóm e képpel, 
Hispániába mely nap visszatértem.
Xeres felé — az út baloldalán — 

Pompázva áll egy fölséges mosé.
Ám honnan egykor müezzin kiáltó:
„ Csak egy az Isten, Allah! s Mohamed 
A prófétája!“ — mostan mély, nyomasztó, 
Komor harangszó zúg le a toronyból. 
Hatalmas orgonahang homályos árja 
Hömpölygő már az ajtóban felém, 
Zubogva, forrva, gőzölögve — izzó 
Boszorkányüst szennyes füzetjeként.
S mint óriás karoktól megragadva — 

Ez órjás hangok bé a házba vontak: 
Keblem körül fonódtak, mint lcigyók, 
Hogy elszorult a mellem és nyilait, 
Miként ha tán Kaff bérce nyomta volna, 
S csőrét Simurgh vagdalta vám' szivembe. 
És benn a házban furcsa férfiaknak 
Rekedtes énekét hallóm, miként 
Halotti dalt. Arcuk merev, fejük 
Kopasz. S virággal hímzett volt ruhájuk. 
Fehér- s piros karinges gyermekek meg 
Szép tisztán zengedeztek, s közbe-közbe 
Kis csengetyükkel gyakran csengetének. 
Ezüst tömjéntartók füstölgőé lengtek,
S ezernyi gyertya fénye áradott szét 
Kápráztató arany cifrázatokra.
És mindenünnen, bárhová tekinték,
E kép intett felém minden sarokból.
Kit újra itt találok, — s szinte ilyen 
Bús, kínosan halvány volt mindenütt 
Az ember arca, kit e kép mutat.
Itten kemény korbácscsal ostorozták, 
Amott kereszt-terhétöl összeroskadt,
Bősz megvetéssel itten szembeköpték. 
Töviskoszorút tőnek amott fejére,
Emilt keresztre fölfeszítve — éles 
lándzsával átütötték oldalát, —

És minden képen vér, vér, vér omolt!
S egy gyászos asszonyt szinte láttam én, 
E mártír sárga, megsanyart, mezetlen, 
lörlvér-lepett testét tartó ölében . . . 
Ekkor sivító eles hang csapott meg :
„Ez az ö vére!“ — s föltekintve láttam: 

(Osszcborzad.)
Egy ember ép' kihajtott egy kehelyt. 

(Szünet.)
Zulejma.

.1 szeretet lakába vitt a lábad, 
ló vakság ült szemed pilláira;
Kerestél tán mosolygó csillogást, mell/

Pogány templomban játszva incseleg . . . 
Öh jobb, komolyabb házat szemelt magának 
A szeretet — lakásul itt a földön!
E házban gyermekek megélemcdnek,
És élemedtek — lesznek gyermekekké;
E házban gazdaggá lesznek — szegények, 
És gazdagok viszont ■— boldog szegénnyé; 
E házban elszomorul a vidám, 
lés felvidul a megszomorodott;
Mivel maga a szeretet is egykor 
Mint bús, szegény gyermek szállott e földre. 
Istáiéban szűk jászol volt az ágya,
És sárga szalma lön fejvánkosa.
Majd félénk őzként, fütni kényszerült 
Tudósok- és butáktól üldözötten.
Elárulák hűtlen, — pénzért eladták, 
Meggúnyolá/c, korbácsolok, feszítek; —

A Szeretetnek hét halálfohásza 
Ám széttörő a hét vas-zárt, a mikkel 
A meny kaput becsukta volt a Sátán.
S a Szeretetnek hét sebaj ka szólván — 

A hét menyország újra fel- kitárult 
És hívja bé a jókat s vétkezőket.
A Szeretet volt, kit te holttetemként 
A gyászos nő anyaölébe' láttál.
Óh hidd el: attól a hideg tetemtől 
Az emberség egésze fölkerülhet;
Az ö véréből szebb virág fakad,
Mint Alrasid pompázó kertiben.
Sirász minden rózsája sem teremhet 
Oly édes rózsabalzsamot, a milyen 
A gyászos nő szeméből folg csodásán. 
Részes lehetsz, Almanzor, abban az 
Örök testben, örök vérben te is,
Asztalhoz ülhetsz szint' az angyalokkal,
S Istenkenyérrel, Istenborral élhetsz, — 

Lakhatsz az üdvözültek csarnokában : 
Sátán erős pokolhatalma ellen 
Krisztus megvéd örök vendégjogon:
Ha élveződ az ,,ö kenyerét s borát.“

úr /1J zenesenuj SfCúrcly.

„Mennyből az angyal“ . . .
Jézus, lei a jászolban született,
Ma is szereti a szegényeket 
S jó angyalait majd ama nagy éjjel 
Azt tudakolni küldözgeti széjjel.
Hogy van-e még szeretet 
Odalenn a világba ?
Vigasztalan kényeket 
Hullat-e még az árva V 
Óh mert szereli a szegényeket!

Szállnak, szállnak a jó angyalok... 
Hóruhájukat sötét éjszaka takarja, lábuk 
nyomat befödi a hó, zengő zsolozsmá­
jukat elkapja s elsírja a szél... Nesz­
telenül suhanó szárnyuk lebbenése meg­
megvillan az apró csillagmécsek fényi­
nél ... s csak repülnek tovább, pihenés 
nélkül a jó angyalok . . .

Mosolyogva repül a földre vala­
mennyi, de ugyan hány van, aki mo­
solyogva is száll vissza ? . . .

— Sötét gondolatok borongó felhője 
beárnyékolja lelkemet . . . Dallalan ajak­

kal, csapzott szárnyakkal tűnődve szállók 
pihenőre s nem tudok pihenni; szem­
közt üldögélek a nagy sötétséget lehelő 
világgal, mint egy fázó, fáradt, hús 
madár s úgy borzongok s úgy sápadok...

Mennyi gonoszság, mennyi hazug­
ság, álarc, szédelgés ébredt föl a letűnt 
nappal is!

Mért ragadnak el gondolataim, hiszen 
ma szent karácsony éjszakája van ; a 
béke, a megnyugvás felmagasztaló, di­
csőséges éjjele!

A hópihékkel játszó téli szél erre 
is elhozza az angyalok karának énekét: 
Dicsőség a magasságban Istennek, bé­
kesség a főidő i a jóakarata embereknek !

Szállnak a hóruhás angyalok, arcuk 
örömsugártól ragyog. Ott az Igazság 
angyala, magasra emelt fővel, utána a 
Hűség, Irgalom, Szeretet, Ártatlanság, 
Szánalom, Remény, Szerénység, Áldozat- 
készség . . . mind, mind egymásután...

Jöjjetek szép angyalok, jöjjetek! 
Várunk benneteket, szükségünk vau 
reálok, hisz nélkületek oly sötét az élet, 
oly sötét a világ ...

Ht vagytok mindnyájan, csak egyet 
nem látok közietek! Mondjátok: hol van 
a Hit? Nélküle elpusztulunk, elveszünk. 
Jöjj hát sötét élelünk legtisztábban ra­
gyogó, meleg szövétneke!

Ott jön, ő az utolsó! Szomorúan, 
lecsüggesztett fővel, alázatosan, csak a 
glória ragyogja be tulvilági fénynyel 
deiült, tiszta arcát, homlokát, amint a 
Szeretet s Reményhez csatlakozik.

Szepek, jók vagytok Isten angyalai! 
Tiszta, hófehér ruhával jöttök közénk. 
Vigyázzatok, el ne piszkilsa ragyogó 
í uhutokat a tapadó földi szenny s el 
ne borítsa derült lelketeket a — két­
ségbeesés !

Nézzétek: mint jön elétek hívat­
lanul a bűnök serege! Elől az iszonyú, 
durva Gonoszság, kit alig bírnak fe- 
kélyes lábai. Utána a Korhelység le- 
f suklci térdekkel, vérben forgó szemekkel. 
Nyomon követi karöltve a Fösvénység 
s a Hazugság, majd az Irigység, Ke­
vélység s a csalfa Szerencse.

Jöjjetek Isten angyalai, ezeknek 
lelkét tisztítsátok meg a sötétségtől s 
leheljétek be fényes, ragyogó napsu­
gárral !

Milyen szánalmasak ezek a ti enyhe, 
szelíd fényetek szűzies világánál!

S óh, nézzétek, még nincsen vége! 
Nézzétek annak a sűrű sötét tömegnek 
szánalmas alakjait! Nézzétek a Nyomor 
s Kétségbeesés hosszú vonalát; nyo­
mukban lépked délceg, lenéző tartással, 
zörgő csonlkezében félelmesen villogtatva 
éles kaszáját a — Halál!

Istennek angyalai, ide szánjatok, 
ide! Jöjjetek, jöjjetek Irgalom, Szánalom, 
Könyörüld, Áldozatkészség s te égi 
Reménység, hozd el a Hitet!
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Szállnak, szállnak a jó angyalok... 

Hóruhájukat sótét éjszaka takarja, de 
bevilágítja áldásihintő útjukat a betle­
hemi fényes csillag káprázatos ragyo­
gása . . . Lábaik nyomát elfödi a hó, 
zengő zsolozsmájukat utánuk zúgja a 
szél . . . nesztelenül suhanó szárnyuk 
meg-rnegvillan a csillagok fényinél . . 
s repülnek, szállnak pihenés nélkül, 
mosolygó, derült arccal . . .

összekulcsolt kézzel, könyörögve, 
könyes szemmel hivja őket mindenütt 
a Nyomor s a Kétségbeesés!

Az Istenfia meg olt várja a magas 
égben, csillagtrónusán földreszállott an­
gyalait . . .

KI ne lelne üdvöt s boldogságot ebben? 
Tekintsétek! hisz ez a családi élet 
Meleg szentegyháza!

- Íídvözlégy karácsony! menj óh házról-házra, 
Vigasztald az árvát, segíts a szegényen. .. 
Áldjad meg a jókat, és őket megáldva,
Hintsd el az erkölcsnek magvát szerteszélylyel 
Az egész világba!

Újjászületés.

Ti gazdagok s ti boldog emberek!
Az angyaloknak ti feleljetek!
Ti mondjátok meg, hogy ha visszaszállnak, 
Mit szóljanak fenn az isten (iának ?
Hogy van-e még szerelet 
Oda lenn a világba ?
Vigasztalan könyeket 
Ilullat-e még az árva? . . .
— Az angyaloknak ti felelj- telt!

Dr. Radvanyne Buttkay Emma.

KARÁCSONY NAPJÁN.
Mosoly ül az ajkon, derű a szemekben,
Közéig, mindjárt itt lesz a karácsonyeste; 
Játsznak a gyermekek s susognak szelíden,
A mamának titkát egyikük kileste,
S most ártól susognak. . .

Kinn komor hideg van, benn vidám melegség, 
Mesét mond a mama a jó gyermekeknek:
Olyan szépen ülnek s hallgatják a mesét,

S a mint máskor szoktak, most nem is csevegnek; 
Mindenik oly jó most..,

— S im, eljött az este; ott a karácsonyfa 
Az asztalon, dúsan megterhelt ágakkal;
Arany dió s kalács van reájok fonva:
Nézik a kicsinyek, nézik áhítattal,
S hozzányúlni félnek ...

S midőn körülnézték, elteszik holnapra,
„Holnap — mond a papa, — a jók osztozhatnak.41 
„Én is jó leszek,“ ~~ szól apraja és nagyja, - 
S aztán van dolga a kalácsnak s diónak,
S megered a játék...

S összeül a család egy kicsiny szobába,
Mely tágas teremmé válik a kedélytől...
A mi pedig gond volt, az most messzeszállva, 
Lelkűk megtelik a legszentebb örömtől —
S mily dúsak! — most látják.

— Mosoly ül az ajkon, derű a szemekben,.
Ki látott még ennél megragadóbb képet?

Irta: Forgács Endre.
Hóhányó Kispéter András mindenek 

vélekedése szerint házsártos, korhely és igen 
csak haszontalan ember vala abból a fajtá­
ból, amely a természet kikutathallan tévedése 
folytán egyedül arra alkalmatos, hogy a csa­
ládját holtig gyötörje és egy szerencsétlen 
asszonynak, kit a végzet féleségéül rendelt, 
holtig való keresztje legyen. Szegény Örzse 
asszonynak sokszor kicsordult a lelke kristálya, 
mivelhogy szeretetheti soha, de verésben sűrűn 
van része. Különösen télen, mikor állandóan 
otthon tón féreg Kispéter András. Nem dolgo­
zik semmit, inkább cucilista, nem elvből, csak 
mulatságból. Annyi fáradságot vesz magának 
(télen), hogy naponként elóvakodik a korcs­
mába. Ott fölpálinkázva beleköt mindenkibe, 
amiért emlékül lüknek rajta jó egynéhányat, 
hogy kilódul s ilt-amott beüti a fejét, de hát 
az beforr.

Mert Kispéter András a „Miatyánkban“ 
is nem a mindennapi kenyeret kérné — ha 
egyáltalán imádkozna — hanem a pálinkát. 
Ezt az ostoba alkoholt, amely de sok embert 
állattá aljasitott már. Hej pedig régen Írás­
ban vagyon :

„A pálinka gonosz ital,
Ki azt issza, korán meghal.
Nyáron izzaszt, télen fagyaszt.
Okos ember nem issza azt."

De hát Kispéter András nem is számí­
tódik az okos emberek közé. Még szerencse, 
hogy nyaratszaka nincs otthon, sokszor tavasz­
tól őszig, lefagyásig, mikor az ásó kifagy a 
földből. Mert hát kubikos, aki talicskával dol­
gozza át az egész esztendőt. Lakása a gyé­
kényponyva, bútora a suba, az élelem szalonna 
és kenyér. Építenek gátat a viz ellen, vasúti 
töltést messze Boszniában és egyebütt. Sok 
pénzt keresnek. A többiek utalványon küldik 
az asszonynak a pénzt, de Kispéter András 
csak nagy ritkán vetemedik ilyenre. Ö dol­
gozik azért, ő is használja el.

Tehát otthon bizony szükséget szenved­
nek igen sokszor. Amit látva a szomszéd- 
asszony bizonyos Halál Perencné — nem 
egyszer azt a veszekedett tanácsot adta már 
Örzse asszonynak, hogy ö nem tűrne el egy 
komisz embertől annyit: ütést, verést, kopla­
lást. hanem elemésztené vagy magát, vagy 
leginkább az urát. Isten se kívánja, hogy ilyen 
pocsék emberrel élje le az életét. Amire 
örzse asszony szelíden azt feleli, hogy bittel 
van az urához kötve, megesküdött Isten elölt 
s azt megtartja. Hiszen ha van lélek a szi­
vében egy anyának, nem hagyhatja el a csa­
ládját. Kispéter Andrásné nem dobhatja az 
utcára szép eladó lányát, Rozit, sem azt a 
buksi fiúcskát, aki most járogat az iskolába. 

Nem !

Éppen azon történt a patába tavaszszal, 
I bogy az ember szolgálatra erőtette Rózát, a 

leányát. Menjen Makóra, Gyulára vagy kivált­
képen Szegedre. Ilyen leánynak 8—10 frtot 
adnak egy hónapra. Mennyi pénzt szerezne !

Ám az anya semmiképen nem engedő 
leányát, szemefényét maga melől idegen 
városba, istentelen bünlészekbe. Hiszen már 
vőlegénye van : Kisfurus Mihály, aki ősszel 
megjön a katonaságtól és feleségül veszi 
Rozikát, ahogy megígérte.

De ebbe a dologba az apa nem állapo­
dik bele. Hogy egy koldusból kettő legyen ! 
Abból semmi sem lesz. Menjen szolgálni mint 
a többiek.

A leány az ilyen beszédre sápadt lesz, 
mint a meszes bögre, a harag felhője meg­
szállja homlokát az apja iránt, mert hogy 
nagyon szereti Kisfurus Mihályt. Majd az 
asszonyban is fölágaskodik a makacsság és 
keményen ebbe rakja a férjének, hogy bizony 
Rozi szolgálni nem fog menni és továbbat a 
Miska felesége fog lenni, mert ő (az anya) 
odaígérte, akár tetszik Kispéter Andrásnak, 
akár nem.

Amiből aztan a pálinka segítségével, 
mely Andrásban meglódult — igen emléke­
zetes csetepaté keletkezett, melyben az alko­
holtól megvadult ember fejszével kergette a 
kerteken keresztül a feleségét meg a leányát.
A kis fin bel ujt a kukoricaszár kupacba. Az 
ember tajtékzó dühében felfogadta, hogy Kis­
furus Miskát a legelső alkalommal agyonüti, 
a családjához pedig soha többé vissza nem 
tér. Ezzel nyakába kavarintván a subát, meg 
a tarisznyát elindult egy búcsúszó, egy kö­
szönés nélkül. A szomszédasszony — ama 
bizonyos Halál Ferenené — azt mondta, hogy 
bár csak világgá menne, mint a Döme kutyája, 
aki sohasem jött vissza. Meg hogyha neki 
ilyen férje volna, bizony megetetné. Az Isten 
se verné meg érte. Az oktalan gondolatot s 
bűnös szándékot szereti az ember Isten ne­
vével takargatni.

Elég az avval, hogy Kispéter András 
elment, olt hagyta családját. „Aki az övéire 

I s főképen háza népére gondot nein visel, az 
a hitet megtagadta és alábbvaló a pogány- 
nál." (I. Tiniót. 5. 8.) Törődik is ezzel András. 
Máskor is fenyegetőzött már igy belőle a 
pálinka, azért csak megjött idejére.

De az eltávozása husvétkor esett és most 
itt a karácsony, még sincs. Különböző beszé­
dek kerültek felőle. Az egyik szerint kiment 
Amerikába, a másik szerint a Tiszába esett 
s odafult. Ez volna még a legjobb a 
szomszédasszony, Halál Ferenené szerint. Mert 
amig él az ember, mindig fáj valami, azért 
jobb a halál, mert akkor semmi sem fáj.

Egész nyáron egy fillért nem küldött a 
családjának, azért nagyon hihető, hogy el­
pusztult. Meg is siratták igaz szivük szerint, 
mert mégis csak ő volt a családfő s ő reá 
néztek annak tagjai. íme Kisfurus Miska haza 
került még októberben a katonaságtól. Most 
már azt a „bakadinsztregnomát“ vallja, hogy 
adjon Isten puska helyett sunkát, bakancs 
helyett cipót, borjú helyett szép leányt. Meg is 
lehetne a lakodalom, de Örzse asszony egész 
nyáron pénzt nem kapván az urától, szörnyen 
leszegényedett, adósságot csinált, hitelből élt.
Igv most még az ágyi lepedő is le van fog­
lalva. Mert hej emberek ! az adósság meg az 
ágylepedő nem jó viszonyban vannak egy­
mással. Az arca ég a szégyentől, ha Kisfurus 
Miska megtudja. A lelke keserűséggel teljes, 
nem is bízik már másuvá, csak az egy jó 
Istenbe.
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Kemény, téli időben fenséges látvány 

az Alföldön az erdő. 11a zúzniarás, akkor 
olyan, mintha fényes lombok reszketnének 
az ágakon és a fehér lombok alatt a hó 
tetején sötét felhő gomolyogna. 11a pedig 
csupaszok az águk, távolról úgy tetszik, mintha 
rozsda vörösre lenne befestve az égalja. — A 
magasban megszólal valami. Mérges, morgó, 
komor beszéd az, messzire elhallatszik. „Kro- 
kró“ mondogatja egy rosszkedvű holló, amint 
átvált az erdő lölütt ki a fehér sikra „krokró“.

Alant pedig egy ember igyekszik a falu 
felé. Mert már az este teregeti barna szár­
nyait. A varjak éjjeli szállásnak való nagy 
fákat keresnek. Az apró házak ablakaiból 
fénycsikok szolgálnak ki az utcára. Örzse 
asszonynál ott van a lány vőlegénye is. Szo­
morú karácsony ünnep vár reájuk. Az iskolás 
fiú olyas a bibliából: „Valónak pedig pász­
torok azon a vidéken, kik kűrit a mezőn 
tanyáztak és vigyázának éjszakán, az ő nyá­
jokra . . .

... És ime az urnák angyala* jelenék 
meg nálok és az Urnák dicsősége körülvevő 
őket és nagy félelemmel megfélemlének . . .

... És monda az angyal nékik: Ne 
féljetek, mert ime hirdetek néktek nagy örö­
met, mely az egész népnek öröme lészen...

. . . Mert született néktek ma Üdvözítő, 
ki az tlr Krisztus a Dávid városában . . .“

... A Peták kutya ott kint ihogni- 
vihogni kezd és ugrál. Valaki nyitja az ajtót, 
a bentlevők oda fordítják tekintetüket. Lassan 
lép be a vendég, mintha koporsó mellől jönne. 
Megáll az ajtónál egy tisztességes ruházatú 
férfi. Eleinte bámulnak rá, de egyszerre Örzse 
asszony fölismeri s repül a nyakába. Kegyel­
mes Krisztuskám ! András ! Édes uram !

•— Én vagyok kedveseim, de nem a 
régi korhely, rossz ember . . . Ujjászülettcm.

Csend áll be. — Az elmék szótlan 
munkába fognak úgy amint a szív sorakoz­
tatja bennük a gondolatokat. Erezik, hogy 
jön közelebb az ég. Hangzik valami, amit 
nem a füldoh, hanem a szív hall meg. — 
Örzse asszony végig simítja az ura vállát. 
De jó uj ruhád van. Lám, nem siet az Isten, 
de nem is késik. Csakhogy haza jöttél. Lassan 
súgja : Azt beszélték, hogy a Tiszába föladtál.

Nem sok híja volt szól Kispéter András. 
Leestem a Hunnia hajóról, mert akkor is 
részeg voltam. Csodamód menekültem ki, 
hanem a Tiszában megtisztultam és lelkem­
ben ujjászülettcm. Azóta pedig ez tavasz- 
szal történt, én soha sem ittam pálinkát, nem 
is fogok inni többé soha. így megmaradt a 
keresetem, haza hoztam a pénzt nektek ked­
veseim, kik ellen annyi sokat vétettem. Lent 
jártam Romániában. Sok pénzt kerestem. Itt 
van. Ezer korona. Ez a tiétek.

Ezer korona! Szegény ember ezt úgy 
meghallja, mint a déli harangszót. A szemek­
ből! csodás fény kezd lobogni, melyből a 
szeretet, a megbocsátás és a kiengesztelődés 
nagy érzésé tündöklik elő, mint valami ragyogó 
szivárvány.

Róza, Miska fordul a fiatalokhoz 
vizkereszt után megtartjuk a lakodalmat. 

Legyetek boldogok! Mire azoknak szivé­
ben föllobban az érzés és a lelkűk tükre 
szinte fürdik a megáradt szüreteiben.

És körülveszik a megtért és hazatért 
embert. A kis fia a térdére telepedik. Leánya 
es a vőlegény a két vállára hajolnak. Szem­
ben a hites társa Örzse asszony szorongatja 
a kezet . . . Soha ilyen boldog karácsonyt!! 
Az ujjásziiletetl ember szavai úgy hangzanak,

mint mikor virágos mező felett átszáll est­
táján az imára hivó harangszó.

Angyalok szármglebbenése 
Kékellő mennyégen,
Édes ének, szent varázszsal 

Atzengő a légen . . . 
Áhitatos ima fakad 

A szivek mélyébe,
Könyörülő kegyességből 
Leszállt ma a bűnös földre 
A szeretet s béke.

Boldog ma, kit nyájas körben 
Meghitt tűzhelyénél,
Édes öröm lágy ölében 
Talál a szent éjfél.
Boldog ma az elhagyatott, 
Boldog ma az árva.
Beragyog ma minden szívbe 
A mennyei szeretetnek 
Egy meleg sugáira.

npéztfl (f

A karácsonyfa.
— Rege. —

Üvöltve süvölt a hideg téli szél, a váro­
sokban recsegve repülnek a házfedelek cse­
repei, a falukban szertehányja a széna- és 
szalmakazalokat, az erdőben ropogva csap­
kodnak a letépett száraz ágak; mert rette­
netes kedve van az erdők királyának, ez 
uszította ki az üvöltő vihart a szép téli világra, 
amiért olyan nagy pusztításokat tettek az ö 
kedves gyermekeiben. Karácsony előtt volt 
es az emberek napok óta nem tettek egye­
bet, minthogy kivágták az ő kedves gyer­
mekeit, a szép, sugár fenyőket, az egyet­
leneket, melyek télen át is üde tavaszi szül­
nél gyönyörködtették tekintetét. Hideg bar­
langjában hallotta a fejszéé,sapásukal, de nem 
törődött vele, azt hitte, mint máskor, 
most is, csak az ugv is kopasz tölgyeket 
iriogatják és mikor az első meleg napsugár­
nál kitekintett, rémülettel látta, hogy kedves 
zöld fenyőcskéje oda van, az is áldozatul 
esett az emberek kényének. Ezért az ő 
üvöltő haragja a könyörtelen emberek ellen.

De nem sokáig tartott haragja: a nagy 
fájdalom nyugodtabb gondolkodásnak adott 
helyet szivében és néha a vadon királyok 
szive is emberileg tud ítélni. Eszébe jutott, 
hogy nem pusztítás! kedvből könyörtelenek 
az emberek, hanem éppen ellenkezőleg: neme- 
sitósi célból. Azért vágják ki az ő kedves 
gyermekeit, hogy újabb, nemesebb életet 
adjanak nekik; lehúzzák durva kérgüket és 
fényeset és finomat adnak reá helyébe; 
leütik fejükről dús lombkoronájukat, de csak 
tízévi. Imgy i: ás. tiindöklohh ékítményekkel

díszítsék s feltagolják karcsú derekukat, de 
csak azért, hogy mindegyik része uj, dicső 
életet kezdjen, fényes palotákban vagy boldog 
polgárok hajlékában, sok vig. napot, sok nagy 
dolgot lásson, nem úgy mint itt, e vadon 
rengetegben.

És erre atyai szive egyre könnyebbült, 
kivált, mikor széltekinfve, a kiirtott fenyves 
helyén egy kis zöld csemetét érintetlenül 
pillantott meg. Oh, hogy felvidámult ezen 
atyai szive ! Azonnal visszaparancsolá a vihart 
és az égről tengerszámra özönlöttek alá a 
fényes napsugarak, bizonyosan azért, hogy az 
erdők királya azzal is jobban örüljön kicsi 
unokájának. Az igaz, hogy kicsi volt még az 
eszemadta, de a szüle, minél kisebb, annál 
jobban szereti magzatát, kivált, mikor csak 
az az egy van.

Boldog nagyszülei szeretettel nyugosz­
totta rajta tekintetét az erdők királya. Milyen 
szép, egyenes a dereka és milyen szép, 
lcerekded a fejecskéje és milyen jószivück 
mégis az emberek, hogy ezt meghagyták 
neki, örömére öreg napjaiban. Lám, ezt nem 
bántották, legkisebb horzsolása sincs sima 
kérgének. De mit is bántották volna! Mi 
hasznát vehetnék az ilyen gyenge cseme­
tének ! Nem lehet annak még más életet 
adni, sem asztalos-, sem esztergál yosmühcly- 
ben. Ha kivágják szegényt, örökre meg van 
halva, mig igy még jó pár évig megmarad ez 
neki gyönyörűségére!

Es amint igy a jelen és jövő édes gyö­
nyörrel összefolyt előtte, észre sem vette, 
hogy ezalatt egy ember, balta a kezében, a 
kiirtott fenyveskébe érkezett s megpillantván 
az egyetlen még fennálló kis csemetét, neki­
esett és egyetlen baltacsapással tőben ketté­
vágta ! Az erdők királya csak a leáldozó nap­
sugaraiban megvillanó ballát látta, csak az egy 
koppá nást hallott a, de nem tudta, hogy az ő 
egyetlen kis unokájának van az szánva. Azt 
hitte, szemevilágát oltja ki a fényes villanás, 
fejét zúzza szét a koppanás és mindez még 
sem volt olyan kínos neki, mint mikor ma­
gához térvén kábulásából, látta, hogy az 
ember nagy sietve szalad kifelé az erdőn, az 
ő egyetlen kis unokájával, az ő kivágott 
egyetlen zöld reményével.

Öli, az az iszonyat, az a rettenetes düh, 
ami v látványra az erdők királyának szivét 
eltöltötte! Ennek köszönhette életét az az 
ember, aki a kivágott fenyőcsemetével nagy 
vígan kifelé sietett az erdőből. Okvet­
lenül megöli, izzé-porrá zúzza, ha kevésbbó 
nagy lelt volna a fájdalom dühe a király 
szivében! De igy nem bántotta. Keveselto a 
halált. Mi az: egy halál ilyen kegyetlen­
ségért; egy percnyi szenvedés annak a hosszú 
szenvedésnek fejében, melyet neki okozott; 
neki és kedves, egyetlen magzatának! Kíno­
sabb halállal kell ez embernek vezekelnie 
szörnyű tettéért! gondoló az erdők feje­
delme és elhagyván barlangját, utána indult 
az embernek, aki minél kijebb ért az erdőből, 
annál vigabban fütyörészve sietett előre.

Csak fütyörészszél, — gondold a 
király majd fütyörészek én is neked nem­
sokára ; megtanítják békét hagyni a fiatal 
életnek! Ha legalább hasznát vehetné! De 
mit csinál e gyenge, semmi átalakításra nem 
alkalmas csemetével! Tehát puszta vad sze­
szélyből oltotta ki c fiatal, reményteljes életet! 
Csak fütyörészszél, gyermekgyilkos: majd én 
is fütyörészek neked, hogy a lelked vacog bele!

P-zalatt beértek a faluba. Kissé dombos 
helyen, közel a templomhoz, egy kis ház 
állt. A kicsi, szűk udvar is mutató.' hogy az

Tin
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a tanító hajléka; abba tartott az ember, aki 
nem volt más, mint a falu tanítója s így 
természetesen szegény ember. Azért kellett 
magának kimenni az erdőre karácsonyfáért 
gyermekeinek. A parasztok szekerekkel men­
tek ki, szekérszámra hozták haza a zöld 
fenyőgallyat, de abból nem telt a tanítónak, 
aki gyermekeiket jóra tanítja. Nem tellett, 
mert maguknak sem tellett, mert azokat mind 
a közel városba kellett szállítani, jó pénzért 
eladni és a jó pénzt korcsmában elinni szent 
karácsony-este ! A tanítónak tehát nem tellett, 
azért kellett neki magának kisietni az erdőre 
és magára vonni az erdők királyának rette­
netes haragját ! Szegény ember többnyire Így 
szokott járni!

Most azonban el volt felejtve szegény­
ség és tanítóság; ez az ember most olyan 
gazdag volt, hogy egy királylyal nem cserélt 
volna, mert négy gyermekére gondolt, akik 
most a belső szobába voltak kontumáciálva.

A szobába érve, úgy megölelte a már 
nyugtalanul reá váró feleségét a tanító, mintha 
lakodalmára készülne, aztán nagvhamar talpba 
ütötte a fenyő-csemetét, kezdték feldisziteni 
és ezt az erdők királya mind az ablakon 
látta és minél tovább nézte, annál rettenete­
sebb lett a haragja ! A szívtelen ember, hogy 
felcifrázza áldozatát ! —- gondolá, s úgy resz­
ketett a kicsi ablak, az erdők királyának 
reszkető dühétől!

Azután a tanító és felesége öt kicsi 
viaszgyertyácskát ragasztottak köröskörül a 
fenyöcskére. Az erdők királya olyant lihegett, 
hogy majd elvitte vele a falu valamennyi 
házának fedelét.

— Ejnye, be nagy szél van odakünn! 
mondá bent a feleség.

No félj semmit, édesem, a mai este 
a gyermeki szeretet ünnepe! — mondá a 
tanító és kezdte meggyujtani a kicsi viasz- 
gyertyácskákat a kicsi fenyőfácskán.

— Igen bizony, a gyermeki szeretet 
ünnepe! — ismétlé az erdők királya az ablak­
ban. - Csak pusztítsd el tűzhalállal az én 
kedves unokámat, ez a láng nemsokára a 
házad tetején fog lobogni!

Akkor aztán egy kis csengetyüszóra 
kinyílott a belső szoba ajtaja és egy­
szerre négy gyermek rohant be a gyertya­
fénytől és örömtől szokatlanul megvilágított 
szobába, egyenesen neki a vígan világló fenyő- 
fácskának.

— A karácsonyfa! A karácsonyfa! 
hangzott mind a négynek ajkáról és ujjongva 
repestek körül a vígan lobogó fácskát, hogy 
az öreg erdőkirálynak odakünn káprázni 
kezdett a szeme, hanem azért vsak nézett, 
nézett . . .

És látta, mint kap mindenik gyermek 
valami ajándékot, melyet a szeretet istene 
rakgatott a vígan lobogó fácskára.

Nézz csak, kicsikém, ott az ablakon 
tekint be a szeretet istene a szobába, be­
tekint kicsi szivedbe is, ha te is szere- 
tetet fogadsz bele! mondá az anya 
legkisebb gyermekének, egy ötéves leányká­
nak, s mutatott az ablakra, ahol az erdők 
királya látta dánul benézett és aki e szavakra 
önkéntelenül megrázkódolt. de azért csak 
hallgatott.

— Nézzétek az öt. gyertyáeskál, kedves 
gyermekeim, — kezdő most az atya, az 
itt jobbról a szegények iránti szeretet, balról 
az emberszeretet: ez a tudomány-, melletti 
meg az irodalomszeretet; legtetején pedig a 
hazaszeretet. Minden szeretetnek külön gyer- 
tyáeskál gyújtunk, hogy a ti szivetekben is

tiszta lánggal égjen az, holtotok napjáig. 
Szegény tanitóember a ti apátok, de azért min­
den karácsony-este újra meggyujtja az ötféle 
szeretet lángjait szivében. Tegyetek ti is 
hasonlóan, édes gyermekeim, egész élteteken 
ál, akkor a haza boldogsága oly bizonyos lesz, 
mint amilyen változatlan a fenyő zöldje.

S mikor ezeket monda, nehány meleg 
könyvit törült ki szeméből.

És az erdők királya hasonlóképp egy pár 
könyvit törült ki szeméből és harag helyett 
áldásra gerjedt szívvel igy szólt:

— Örömmel térek vissza barlangomba, 
mert nemesebb célra nem lett még fa hasz­
nálva, mint az én unokám. Áldás arra a haj­
lékra, ahol a karácsony-estét ilyen érzésekkel 
ülik meg!

tjóc*á;>.

ellő fi a n a g őoftocoi 
§ a mint l'oua vág, tat,
& £ in cic. vtg, -néí-em

útioívíi faltat'. 
cKöí-Gen izfcjonSofoin:
01£.i ftj 'Gofáog-íág, vofna 

Se ve fe3 u l a & n i,
Sdco, o&ip ang iratom !

6 f f ti n i fi a vivj’ fi ,
911 i n t ta i fi a 3c fi Gá t>,
91£eg,tétlent vízi va3
Step fie3 idé G G-o3á G G.
<fío én efgou3ofom:
Sllifg Go f3og,oág, vofna 

Se ve fc3 illanni, 
co3e.\ o.&ép ang-itafoinl

eificoi őzftát- e főtt, 
Ssőfőfug-ao afatt, 
cßo fdog. 0-, j j fő fi c fé, 
eKio gtjetmefiünft s&atadt. 

&i> ín efg.ondofom:
SíLifij Gofdog^ág. vofna 

Se vefe3 uta&ni,
<S3ee, 52>ép ang-ij a főm!

9Cem lu3om íefcSni 
tutit" a 1110 őzftá&at . . .
<9 n édeo ele lenem,
9fg,ij et^og a Gáttal"! 
tfiá-Ga gondolom:
9tli fij -Gofdog.oág. vofna
öe ve fed n ta&ni,
rí; g Ge i&á f fi" angyja főm !

eKrz ft<x> Sietette.

Oh, jer anyádhoz.
1.

Margit falusi leányka volt. A kicsiny ház, 
melyben született, úgy el volt rejtve a lombok 
közé, mint egy parányi leszek Balzsamos 
levelii diófák és illatos, halvány virága harsak, 
összeboruló lombokkal, halkan susogva őrköd­
tek a házikó (elolt., hogy a forró naplényben 
beárnyalják és a vihar ellen megvédhessek. 
Emu elfedték a faágak, letvt pedig befutotta 
szépen a kékvirágu lene és vudszőlő,

ti kedves kis tanya, e rejtett piciny 
fészek volt Margit egész világa, mig ő szegény 
édesanyjának volt egész világa. Apját nem is­
merte, nem emlékezhetett reá, mert már régen,
— Margit akkor még piciny kis gyermek volt,
— egyszer eltávozott liazuliól. Uyőrigéden 
csókolta meg mosolygó leánykáját, könyezve 
ölelte át ájuldozó nejét, aztán kigyult arccal 
nekiment az idegen világnak, tengeren túlra. 
Nemsokára halála Ilire érkezett.

Az özvegyen maradt nő nem halt meg,
— mert kötelessége volt élni árva gyermeké­
ért, de szive megiört; s halványan, csendesen 
töltötte azlán napjait, minden pillanatot leá­
nyának szentelve.

Év év után múlt. A jó Isteti vigaszt 
adott a szegény nőnek. A kis Margit mellett 
ismét megtanult mosolyogni, remélni.

De amint a kis leány nőtt, a jó anya 
úgy fogyott, hervadt. A folytonosan leküzdött 
emés..tő bánat rég megásott bkjához közelebb- 
közelebb vitte.

Margit előtt ugyan titkolta, hogy beteg, 
mert valódi nő volt, aki tud mosolyogva szen­
vedni ; de ha egyedül volt az éj titkos óráiban 
és leányára gondolt, ki oly finom, oly fehér, 
oly árlatlan, mint egy virág, — s mint az, 
oly jó, szende és védtelen is; ki elpirul örö­
mében, ha anyját kissé vidámabbnak látja és 
könybe borulnak ábrándos nagy szemei, ha 
anyja busább a szokottnál; kinek kacaja : mo­
soly, csevegése: csók és suttogás, és éltető 
ereje: a meleg szeretet; — ha elgondolta, 
hogy e nemes, érzékeny gyermek, e gyenge, 
gyöngéd virág egyedül, elhagyatva lesz anyja 
halála után, talán rideg, durva, önző emberek 
között: olyankor a szegény, beteg no szive 
megtelt keserűséggel, véres kényeket sirt s 
miként egykoron Jákob, ő is nehéz, kétségbe­
esett harcot vívott az Istennel! Megakarta 
életét tartani, mert gyermekének szüksége volt 
szeretetére — s térden könyörgött, összekul­
csolt kezekkel imádkozott érte s hosszú, hosszú, 
kínos éjeken küzdött, szemheszállt a halállal.

De ez egyenetlen harcok a betegségér. 
még gyorsabban fejlesztették. Már összeros- 
kadt volna, de akkor Margit is beteg lett és 
a lélek akaratereje még egyszer győzedelmes­
kedett a kimerült test. fölött s a halálnak várni 
kellett — mert ki ápolná Margitot?

— Meghalsz, én lelkem s velem leszel 
a sírban is! gondolta az anya kétségbeesett 
örömben s félig önkívületben tette reszkető 
hideg kezét leánya forró homlokára és lázas 
csókokkal boritá a száraz, égő ajkakat.

De amint kissé magához tért, lelke el­
űzte e vétkes gondolatot s mig csendes zoko­
gásban olvadt föl kétségbeesése, nem kívánta 
többé gyermeke halálát, de magához ölelte s 
mintha az még kicsiny gyermek volna, kékülő 
ajakkal dalolgatta neki:

..Uh. j«T anyádhoz, cy.
Mogirvőgynlsz itt r<*ii;.w/.ivomon' ‘

S Margit, mint kicsiny gyermekkorában, 
odaborult anyja keblére s el is aludt, meg is 

I gyógyult remegő szivén.



De a szegény nő tovább már nem kény- 
szerilliette a halált s miként leányát a beteg 
ség, úgy hagyta el őt az élet.

Utolsó szavai azok voltak, melyeket leg­
először mondott leánya születésekor: „Gyer­
mekem. légy áldott!" Ezzel üdvözölte és ezzel 
is vett tőle buesut.

II.
A rnehg kis tanya, a lomb alá rejlett 

virágos fészek kihűlt, üres lelt. Lakói külön­
böző utón vitték a boldogtalanságot magukkal 
Mert lehet-e boldog az anya még a mennyben 
is, ha gyermekét árván, elhagyatva tudja a 
földön ?

A kínaiaknál az a hit él, hogy halál után 
a lélek báróm részre oszlik és csak az egyik 
része tér vissza a legfelsőbb lényhez, a másik 
a sirhalmon virraszt s a harmadik a családban 
marad, mint őrszelleme azoknak, akiket az 
éleiben szeretett.

Szép hit ez s miért lenne csupán a 
kínaiaké ?

kinek szüreteiét a halul ki nem olthatja 
az élettel, bizonynyal az édes anya lelkének 
csak egy részével fogadja el a meny üdvét, 
mig lelke másik része sirhalma felelt várja az 
örök egyesülésre hivő feltámadást s ha gyér 
mekei sírjánál megjelennek, látatlanul k'irül 
lógja őket ; a tiszta virágillat ban, megcsókol ja 
homlokukat, fölszántja kényeikét: a meleg nap 
sugárban s áldást suttog reájuk: az enyhe 
szellőben Lelkének egy része végre mindig 
ott van szerettei körül, mint őrszellem ; s habar 
az élet csapásait nem képes ciháiiiani tőlük, 
de vezetője lesz sziveiknek és lelkeiknek. öröm 
ben bulian. Ő ébreszti gyermekeiben a fenkölt 
nemes gondolatokat, a tiszta szűzies érzelme 
két és megóvja a bűn árnyától is Ö őiködik 
álmaik lelett s ha az alvó szellemét a szeretet 
meleg szárnyával betakarja béke, mulaszt terül 
még a sebzett, lá|ó szívre is.

De a jó anya boldog nem lehet, nyerné 
el bár a meny összes üdveit, m;g gyermeke 
árva, elhagyott; — hogy ne lett volna Mar 
git boldogtalan? Hisz anyja szeretete volt a 
nap, mely fényt, meleget hintett életére: — 
de a napja lehunyt, a sírba szállt s kis szive 
fázott, reszketett a hideg, sötét éjszakában. 
Lelke minden érzelmével, mint repkériy az élő 
fát, úgy ölelte át az egyetlen lényt, ki min 
dene volt a világon; de a fa kidőlt s a rep 
kény szét kuszáivá, eltiporva feküdt a földön..

Margit alig tudott megválni kicsiny ott­
honjától, Imi minden, minden anyjára emlékez­
tette S éjjnlenkint, mikor oly egyedül, oly 
végtelen elhagyottnak érez'e magát, hogy 
anyja nevét zokogva borult párnáira; — meg­
megszólalt mellette az édes, ismerős hang, 
lelke meghallotta a gyöngéd suttogást, amint 
halkan dalolta :

„Ne sírj, ne eiij, oh, árva gyermekem I
Kényed táj még az égben is nekem.“

ti a kis leány lecsöndesülve erezte, hogy 
anyja vele van s megvigasztalódva aludt el és 

álmában legalább — ismét boldog volt.
111.

Mergitot apjának nővére, kinek térjél 
gyámjául rendelték, vette magához.

E térj és nő egymásnak volt teremtve 
s ha igaz, hogy minden egyes ember csak fél 
körte, mig a sorstól szétvágott, saját másik 
hozzáillő felét meg nem falatja, akkor e házas­
párnál tökéletesebb egész körtét képzelni sem 
lehetett, annyira összeillettek vitatkozási szen­
vedélyük által. Mert a nőnek szent meggyé 
ződése volt, hogy csendben nem is lehet élni:
„a léleknek kell a zajgás!“ — a férjnek meg 
az volt az erős hite, hogy a vitázás szükséges

az egészség fentarlására : „mert jótékony izga­
lommal hat az emésztésre“ — s igy, a mi 
inasokat szétválasztott volna, őket éppen az 
fűzte össze. A perpatvar iiánti közös hajlam 
szilárdabb kapocs volt köztük, mint másoknál 
az egymás iiátili gyöngéd hajlam

Margitét üdvözlet helyett szemrehányá­
sokkal fogadták, amiért nem örömmel jött 
hozzájuk S míg a szegény gyermek, kit addig 
csak szeretet, béke vett körül, ijedten össze­
rezzent nagybátyja dorgáló szavaira s kények 
törtek löl szemében nagynénje szigorú tekinte­
téből; — azok egymás ellen fordultak és el 
kezdtek felelte is vitatkozni.

A nő kijelentette, hogy Margit azért vise!i 
magát ily neveletlenül, mert lelke parlagon 
maradt, szelleme egészen el van hanyagolva 
Semmi büszke önérzet nincs benne, semmi 
erkölcsi erő, semmi emberi méltóság !

Ez ellen a férj rögtön azt állította, hogy 
Margitnál nem a szellem a lélek, de az anyag, 
a test van egés/en elhanyagolva, elkényeztetve.

Nehéz, keserves najmkat élt aztán a 
leányka, kicsiny szive mindig remegett a fé­
lelemtől és Lel'lecskéje majd szétszakadt az 
elfojtott kényektől; inig nem egyszer isméi 
csendült mellette az édes, ismerős hang, mely 
eddig arra kérte, hogy ne sírjon. Most a halk 
altató dal azt susogta :

„Oh, jer anyádhoz, édes gyermekem,
Megenyhül búd ha itt sírsz keblemen I“

S Margit úgy érezte, mint ha két gyén 
géd kar átfogta volna s ő ott feküdnék ismét, 
hol sohasem volt boldogtalan: anyja kebelén.

S akkor a soká visszatartott kények is 
kitörlek ; de e könyek nem voltak égők. fájók, 
hanem enyhék, jótékonyak; megnyugtatták 
háborgó szivét s Margit csöndesen álomba 
sírta, magát.

IV.
Lelkileg, testileg gyötörték.
Egy napon is, szokás szerint, hosszú sétára 

kellett mennie nagybátyjával
Künn hideg északi szél fújt. A kis leány 

nak nem volt szabad magát kényeztetni és 
felöltőt venni; — hadd tanuljon dacolni az 
idő viszontagságaival, csak úgy lehet erős, 
edzett.

S a férj most is, mint mindig, verse­
nyezve nejével a buzgalomban, csak akkor 
vitte haza, mikor a kis leány lángoló arccal, 
elfúlt lélegzettel, a széltől át meg átfujva —- 
összeroskadt.

A lérti nagyon boszus volt az elkényez- 
ielett, hitvány gyermekre, kit karon kellőit 
haza vinni s aki most, mikor éppen megerő 
södötl volna, beteg lett, csupa kényességből

Neje is nagyon /elindult Margit ellen, 
kinek betegsége : — csak egy parlagon hagyott, 
elkényeztetett lélek durva hálátlansága!

— Mennyit fáradtunk vele, mint gon­
doskodtunk lelki-testi javáról s végre is minden 
igyekezetünk hajótörést szenved az ő koriok 
ságán ! — sopánkodott a nő. — De annak is 
csa< te vagy az oka, — fordult aztán férjé 
hez, egy uj eszmétől megkapatva, mert hisz 
te mindig azzal álltái elő, hogy milyen gyenge, 
milyen satnya s aztán mégis addig hurcoltad, 
fárasztottad a hideg szélben, mig tüdőgyula 
dóst kapott

— De, íe meg az unalomig azt erő 
sitetted, hogy a teste erős, edzett, az egész 
ségi séták hát nem árthattak neki. Hanem az, 
az: a lelke gyönge, amit te jól tudtál, mert 
hisz számtalanszor bizonyítgattad és mégis 
ugy túlterhelted az eszét tudományokkal, hogy 
most agyvelőgyuladást kapott!

Margit [>edig azalatt a mellékszobában

egy pamlagon feküdt a legnagyobb lázban. 
Forró ajka sóvárogva esdett egy kis vizet, de 
senkisem adott neki; megtört szemei hiába 
keiestek valakit a szobában, m»rt senkisem 
volt ott. Egyedül hagyták, elhagyatva feküdt. 
Anyja leküzdte a halált, hogy ájiidhassa, 
kedves rokonai felé sem nézlek de lármázlak 
vitatkoztak telelte és a feleit, hogy melyik a’ 
leghelyesebb nevelési rendszer, melyet ily hj. 
búkkal és hiányokkal bíró gyermeknél üdvösen 
lellet alkalmazni. Margit még betegen sein 
lehetett békében. Egy ideig csak a hideg 
falhoz nyomta égő arcát, de végre már úgy­
sem tűrhette a roppant hőséget El elakadó 
lélegzete olyan volt, mint a tűz; feje lángolt 
s ugy érezte, mintha egy nagy szöget verné­
nek homlokába: minden ütés égő kint okozott 
és remegett tőle egész leste.

Föliánlorgoti. és kinyitotta az ablakot. A 
beömlő friss levegő enybtlőleg (ogu kőiül s 
a hideg éj ugy vonzotta magához.

Kiment.
ti mintha hívta volna valaki, futott a 

csiPuglaluu, sötét éjben, előre, mindig előre I
De a betegség elől nem futhatott, a láz 

vele maradt és verte a tüzes nagy szöget 
gyorsan és mindig gyorsabban tájé homlokába.

Margit anyja sírjához mei ekiill Lehaj­
totta lejét a laksresztre, de az nem volt elég 
hideg, még mélyebbre hajolt hát. s a harmatos 
tűbe rejtette égő homlokát.

Es akkor ismét hallotta azt az édes, 
vigaszialó hangot, mely most a sírból zengett 
lel hozzá és oly gyöngéden, oly hívón susogia: 

„Oh, jer anyádhoz, árva gyermekem,
Jó ill pihenni a sir mélyében I“

8 a kis Margit követte a hívást s most 
együ;t nyugszik édesanyjával.

Rege a kis mór királynéról.
— Vértesi Károly könyvéből. —

Kicsi volt. — A mór király megszerette. — Az. ármány.
— Az Abencerrágok és /egriek. — Vetetne Itek. — 
Hamis vád. — Hazudtak, hogy látták. - Hisszük a 
rosszabbat. — Mindannyian elvérzetlek. — A király 
haragja csillapul, — Legyen istenítélet. — A börtönben 
könybe fúlva. — A labnő vígasztaláéi. — J> gondolat.
- Megírva a levél. — Megjött a válasz arra. — Isién 
Telünk! — A négy vitéz lovag. — itt az óra. - A 
királyné feketében. — A mór lovagok. — Vérnek kelt 
folyni. — Közeledtek a keresztény vitézek. — Lépjen 
elő! — Összecsapnak. - Sebet kap a legvitézebb. — 
Keresztény vitéz győzelme a móron. — A feje ketté 
vágva. - Feledi a maga biját, másét veszi szivére. — 
Madonna áldd meg kardunkat! - Második győzelem után 
a harmadik. - Az istenítélet. — IMnbánó vallomás. - 
Övömmel üdvözlik a királynét. - Iszonyodott az Al­

hambra tornyától.

Olyan kicsi, (cliico) helyes és takaros 
volt Zaida, hogy hahtesfével, bújva elfért a 
vén ciprusfa időhasilotla résében. A fiatal szép 
Zaidáról és az öreg ciprusfáról szól a rege, a 
mely lehet igaz történet is, szomorú valóság.

Keresztény leány volt, előkelő, nemes, a 
jóság maga. Jövendőt Ígérhetett magának. A 
mór király megszerette, királynévá tette, boldog 
szerelem magaslatára helyezte a mór-tündér­
várban, az Alhambra tündérvárának az utolsó 
napjaiban. De az ármány, azért ármány, hogy 
ártson másnak, gyötrő szenvedelmet teremtsen, 
cselt szőjjon s állandóan legyen ott, a hol a 
hatalom, jólét, boldogság van, mert ezekből 
él az ármány. Szivén ütötte a végzet a jó 
királynét. Megy az örömből a szenvedésbe.

Az Abencerrágok nemes törzse, neves 
törzsének a virágai gáncs nélküli lovagok vol­
tak, a király szolgálatában képezték annak 
jobb kezét.

/egri volt az a másik törzs, melynek a 
agjai hasonlóképpen leventék. A Gomelek



sorakoztak még ezek mellé s versenyezlek a 
mór király kegyének az elnyerésein, elsőbb­
ségért a királyi u.Ivarban. Nem hitték, Imgy 
olyan rövid lesz már Spanyol, magban a mórok 
dic.-0-óge, nem vették észre, Imgy dűlőiéiben 
van már az egykor olyan erős ház.

Zegri és a Gomel törzsijeitek, a közdol­
gok intézésében nagy osztályt követelnek ma­
guknak Levetve minden nemességet a gonosz­
tevők Pantheonjába valók, szörnyű vádat emel 
nek a gyenge király, Boabdd előtt Nem is 
sejlik, hogy ez az utolsó granadai mór király

Asszony a titkos rugó. A lágalmn és 
gyanúsítás túriéi kiszabadulva száguldanak.

A vád a féltett és féltékenyen őrzött 
királyné elten irányul és Albin llainet ellen, 
ki az Aheneerrágok törzsének a fiatal, letterős 
főnöke volt Haragot tartanak rá. Mily gaz 
az ügy.

Az iszonya vád, nem kevesebbről, mint 
arról volt. Imgy az Aheneerrágok összeesküdlek 
a király ellett, trónját akarják ledönteni s a 
granadai mór királyságot a keresztények ke­
zére játszani. A királyné is tud erről, keresz­
tény érzése felbuzdult benne és a mint az 
érzés erőt vön rajta, elfordult a királytól sze­
relmi érzésében.

Látták, mondják, dühödt ebként ugatják, 
nyári holdas éjjen, mikor csendes volt a királyi 
palota és aludt a természet, hogy a kicsike. 
El-vhico. királyné, könnyű leplü letter ruhában 
mint surrant a bokruk között a félreeső cip- 
rtisfa sorba Olt, egy nagy eiprusla ráncában 
csak ő férhetett el bújva, ő a kiesike.

6lás irányból jött Harriet a boldog sze 
relmi légyottra. Mindent, láttak, erősítik a 
gazok, bizonyítják az árulók s mondják: Imid 
el király! Ki tudja, hogy milyen változtatott 
formában jutott el liiléhez a liir.

Közönséges emlrer és király ember, mikor 
kétféle lii észlelés kering, egyképpen hajlan­
dóbb a rosszabbat hinni, mint a jót. Ezen 
esetben a cyenge király, a bizonyifatlan rosszat 
hiszi s nem a tapasztalt jót Képzelete keresi 
a rejtelmeket, mikor újabb gyanút dobnak 
leikébe

Dúl a király, mikor a királynéról a rossz 
hir fölmerült, harag van az ajkán, azon busul, 
hogy elszállt tőle a boldogsága. Ha igy van, 
hát vesszen az áruló és csábító, vesszen, de 
ne csupán csak ő maga, hanem vesszen a 
törzse is, egész nemzetsége. Vesszen el az 
egész faj. Szólt és végrehajtotta sötét szán­
dékát, mikor löllobogott benne a bosszúvágy 
tüze, kielégülést keresett.

Hamel, nemes lovag. Törzséből va'ók a 
leghűbb alattvalók. Harminchatén voltak, mind­
annyian vérbe fúltak, cselszövés miatt elvesztek. 
Mem hangzott fölöttük bírói Ítélet., mégis egy- 
szerre múltak ki. Piros vérük patakban folyik, 
megfesti a márvány kútnak vizét, vértócsátó! 
vörösek a feliér kutmedencék. A ki vad volt, 
vadul cselekedett, hallgatott a legrosszabb 
tanácsadóra, a haragra.

A király, vérbe fojtotta a mérgét, haragja 
lecsillapult. Nem tudja elképzelni, milyen lesz 
a helyzet, ha nem lesz majd Zaida. Tűnődik 
és tépelődik. Hátba ártatlan volna! Néha az 
ember nem hihet a saját szemének !

Elrendeli, hogy a királyné istenítélet 
által igazolja ártatlanságát harminc nap alatt. 
Ha nem, tűzhalál által múljon ki, miként az 
ország törvényei rendelik. Hagyta a sorsára.

Rendeli a király, hogy a megvádolt ki­
rályné négy lovagot állítson elő, a kik védjék 
a Zegriek vádja ellenében.

Oomares tornyának a börtönében búsul,

könyhe fulva nyög és sóhajt a kis királyné, 
szivébe hasit a fájdalom, mert cáfolat ellenére, 
tartja mayát a hir róla. Vedre vagyon szük­
sége. 0, a kit előbb tenyerén hordozott a 
király, szeretett, szeretőiének minden jelével 
elhatározott, most elta.-zitvu! Eltűnődik azon, 
lionnét vehette magát az ő rossz hire? Hallja 
a gyanúsítások kígyóit sziszegni. Siró butrá 
natha temetkezik. Zokogásba tőr ki. Most pedig, 
ezen szomorú helyzetében vájjon ki fogja őt 
megvédeni? iiiiaor a magasból olyan mélyre 
taszították, pedig csupa jóság, csupa hűség volt.

— Kedves úrnőm, mond Colima, a hű 
rabnő: Ne a mórok között keresd a nemes 
lovagokat, a kik megvédjenek, mert hisz a 
nemes mór lovagok kivesztek az Aheneerrágok 
törzsével, Zegri és a kik még megmaradtak, 
nem lovagok, áruló gazok.

— Jól mondod édes leányom!
— Ismerek én — folytatja a rabnő — 

Talaverában egy bátor, hires, nemes lovagot, 
Carthagena. ura az, és Don Juan Chacon-nak 
liivpik. Hirlj nekem, keresztény létedre bizo­
nyára tudod is azt, Imgy vannak a kereszté­
nyek olyan nemesek, mint a mórok. Chacon 
lovag és a kiket ő maga mellé vesz, bizok 
hozzá, meg fognak téged védeni, a vád alól 
is fölmenteni.

Fölt a tanács a lázas kis agyban, mialatt 
fájó bizonytalanságban telt, múlt az idő, úgy, 
hogy már csak két nap hiányzott a harminc­
ból Végre elkészült a kis levél s küldik gyor 
san azt a keresztények táborába, Cliacou nemes 
lovagnak adassák a sa|át kezébe.

Gondtól íorrt a kis agy, nem jött álom 
a királyné szemére, mintha űzte volna valaki 
Ébren alszik, mint az elitéit rab, bízik mégis 
a maga igazában. Tanítója lett a boldogta­
lanság.

Suhognak a ciprusfák az Alhambra kert 
jéhen, szellő hajlítja a hegyüket. Tompa zaj 
támad ezenközben az ajtón.

— Menj hű cselédem, tudd meg ki az 
s mit keres.

Roppan a zár.
— Jó úrnőm, levél érkezett a nemes 

lovagtól, azt sejtem, hogy jó liir van benne, 
ime olvasd lenmagad, neked szól az irás.

A félelem és remény megremegtetik a 
gyenge kezet, mely fölbontja a nagypecsétes 
levelet.

Ezeket irta Chacon, a nemes lovag:
Csókolom én ismeretlenül is a mór király­

nénak kezét s egész tisztelettel hajolok meg 
azon óhajtása előtt, hogy védjem meg a meg­
rágalmazott becsületét.

Büszke vagyok arra, hogy Granada király­
néjának tehetek lovagi szolgálatot.

Örülök, hogy a királyné választása rám 
esett. Arról is meg vagyok győződve, hogy 
versenyre fognak kelni a királynéért a keresz­
tény, nemes leventék, a kik közül báromat 
fogok még magamhoz választani. A legbátrahb 
kasztiliai lovagok lesznek azok, leghíresebb 
vitézek.

Legyen a királyné megnyugodva, hogy 
a határnap megjelölt órájában mind a négyen 
ott leszünk.

Ezt irotn én a királynénak, felségednek 
a hive, Don Juan Chacon.

Isten legyen velünk !!
Reménye mindenkinek van, a királynénak 

is volt. Mikor lejkében a kétségbeesés, pilla­
natokra legyőzte a reményt, ismét fölül kere­
kedett a remény, uj alakban csillant Sziv- 
szorongva várta az órát, mikor az istenítélet 
által ártatlansága kiderül.
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A négy, fegyveres, vitéz lovag nevét 
megőrizte a hagyomány. A nevezett vezéren 
kívül: Don Manuel Ponce de Loon herceg, 
királyi sarj Don Alonso de Aquila és Don 
Diego Fernando de Corduba. Követik Cbacout 
tűzön vizen. Fegyelmezett lelkek.

A sok és nagy cimll, fényes fegyverzetű 
lovagok a Madonna oltalmába ajánlják a kard­
jukat és török ruháim öltözködve, közelednek 
Granada és Alhambra leié.

Turbán a fejükön, ékkövek a turbánjukon. 
Kardjuk fényes, a reggeli napfény fürgén tán­
col rajta. Ő magukon legszebb ékesség a férfias 
erények tiszta fölfogása.

A fölkelő nap visszaküldőt te már bíboros 
kíséretét, egymaga kezdett már tölhágni a 
kék égre.

Közeledik, ilt is van már az óra, a gra­
nadai Bibarambla-téren gyülekezik már a kö­
zönség és a mikor idegen lovag nem jelent­
kezik s a részvét érzése mozgatja a lelkeket, 
a királynál, kegyelemért esifenek a királynéért.

íme, jön is már a dicsőségből gyötre­
lembe került királyné a börtönből, istenítéletre 
megy Feketébe öltözött a kísérete A királyné 
keblében a fehér levélke Chaconlól. Bizik 
b-nuo hogy cselekedete hű lesz szavához. A 
kétségbeesés nagy erőt önt belé.

Az állványok a téren, a térre nyíló abla­
kok is elfoglalva.

A bírák tartják helyüket, fölada'uk ma­
gaslatára emelkednek. Muza, a király testvére 
és még más aiyafia, a kik maguk is a királyné 
pártján voltak és készek is lettek volna baj - 
vívásra a királynéért, azon esetre, ha idegen 
lovagok nem jönnének.

Mór lovagok is, számszerint heten, — 
nem tudom én a nevüket — megfogadták, 
hogy maguk lépnek küzdlérre a királynéért, 
ha idegen lovagok nem jönnének.

Egész Granada szomorú. Öreg, ifjú, férfi 
és nő, mert az áldott lelkű, jóságos szivü ki­
rálynét mindenki szerette, a ki látta, a ki csak 
hallott róla

Az egész város talpon áll, bizik a jó 
eredményben, de a sziveket mégis kétely 
kínozza, mert csak Maimmal Zegri, Hamet 
Zegri, Mahadon és Mahadin mór lovagok, 
mondjuk a négy áruló jelentkezik vértezetben, 
páncélosán, sisakjuk tol la lebeg.

Vérnek kell folyni az igazságért és nincs 
védő, hiába szól a kürtnek hivő szava.

Az önként ajánlkozott két mór lovag 
kész leit volna megvívni a királynéért, de ez 
köszöni, bízik a keresztény vitéz Ígéretében, 
egy-két óra halasztást kér.

Mikor a várakozás legfeszültebb volt, ut 
pora száll a levegőben magasra, híre lutamo- 
dik, hogy bontakozik aljból négy lovasnak az 
alakja, fényes vértezetben, teljes csillogó dísz­
ben Erre tartanak, izzadásbarr lovaik, és minél 
jobban közelednek, annál ragyogóbb lesz a 
drága fegyverzetük, aranyos páncéljuk, színe­
sebbé válik a ruházatuk. A (örökös öltözetben, 
a királynén kivlil — kinek szive dobog — ki 
gyanítana kasztiliai keresztény vitézeket?

A jóval igazságszerelőbbek köszöntést in­
tenek a páholyban üld királynénak, a boáknak, 
az ellenfeleknek és a népnek. Szótlanok az 
ajkak, figyelnek remegve. Alig állják a szörnyű 
feszültség nyomását. Alom vagy éló valóság 
a mit látok, igy tűnődik a királyné.

Don Diego Fernando de Corduba, szép 
megjelenésű lovag szólal meg érces hangon, 
első. Figyelnek a kimért beszédére, rövid mon 
dására, melyben benne van a kihívás a baj- 
vivásra.
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— Lpp.jpn elő, aki becsületében és líszta- 

•eógéhan vádolni merj a királynét! Messze 
KeletIől jövünk mi, Imgy megvédjék a királynéi 
*z ellene emelt minden vád ellen.

H-iIpM az egyik Zegri:
— Én és társaim vádoljuk a királynét, 

giert láttuk bűnös cselekedetét, állunk a vádért 
állati minket úgy seg éljen.

— Hamis az a vád Hazudtok, megmu 
tatjuk igazunkat legolt nekiek fegyverünkkel 

Zegri elé dobja kezlylijét, a ki azt, Ián 
(Izsójának hegyével veszi löl 

Fegyver* izsgálás 
A kijelölt helyek elfoglalása.
Szivek heves dobbanása azalatt.
Jeladás az összecsapásra, inéi kőzésre. 
Imák szállnak löl az égbe, a keresztények 

Istenéhez és A Malihoz egyaránt.
(lunymoMily a mór lovagok ajkán, lené 

zése, kicsinylése az elleniéinek, az ismeretlen 
lovagoknak becsmérlése.

Előjátékul a kikiáltó inlésére összecsap­
nak, négy a négy ellen.

A nehéz lovak dobogására megremeg a 
föld, szikrát szór az acél, ragyognak a pajzsok 
s csakhamar olyan harci zaj kel mintha sere­
gek álmának szemben egymással

Megmozdul a levegő, mint a mikor szikla 
esik le a sziklára.

Megállnak a lovak sértetlenül, a vitézek 
is erősen ülnek a nyeregben, vsak Chacon 
kapóit lábszárán sebet. Vérzik az, de löl se 
veszi A pajzsáról csúszott le az ellennek a 
fegyveréle Megfordítja lovát, erősen megsar- 
kantyuzza összecsapásra Mahadin Zegrivel.

A löld ismét dobog, megreszket a levegő, 
az összecsapás még hevesebb. Pajzsán, dara­
bokra törik a mórnak lándzsája, Chacon erős 
döfésétől, leliaoyailik ágaskodó lováról.

Chacon nemes vitéz bár nem tartozik 
vele, leszáll a lováról és gyalog áll szemben 
az ellen felével.

A mig a közönség Chacon nagylelkűségét 
csodálja, összecsapnak, bogy a fegyverük sok 
szikrát hány.

Erősen állja a kettős harcot mind a két 
vitéz, nem közönséges bajnokok ők.

Kimért a lépésük, mesteri a vágásuk, 
mégis eldöntetlenül marad a harc

Clmcon sebe tovább vérzik, esöppek hull­
nak fehér ruhájára. A közönséget csend lepi 
ezalatt.

Chacon kardja újra suhog es egy erős 
vágással ott találja a mórt, ahol egy kis rést 
hagy a mell- és karpáncél. vállon, hónaljnál.

A kard kiesik a mór kezéből, erejétől 
megfosztva, nem bírja azt tovább rartani.

Vissza lőj tolt Iéle k ze te k.
Még egy oldal vágás és elesik az egyik 

Zegri, Mohámat mór vitéz Utolsó sóhaja hal­
kat! rezg át a levegőn.

Chacon, kardjára támaszkodva vánszorog 
el. Győzött.

Öröm és düh szállja meg a lelkeket, 
aszerint, ki mit kívánt eredményül, vesztét a 
királynénak avagy annak életéi.

Az első harc kedvező kimenetele bátor­
ságot önt a keresztény lovagok szivébe, estig 
gedést a mórokéba.

A bajvivásra következő második Zegri, 
Mahadon, egy kis halasztást kér Don Alonso 
de AguilláftóJ, hogy az elhaló testvérével le­
hessen, de a keresztény vitéz rögtön azzal felel 
vissza, hogy egy erős lándzsa dőléssel a pajzsát 
megrepeszti. Dühében ez visszacsap, de nem 
a lovagot, hanem a lovat lágy részében úgy 
találja, hogy a ló elesik, a lovag leesik.

Örömrivalgás a Zegri párton, ám csak 
rövid ideig Vak lárma.

A mór, lóhátról, a keresztény gyalog össze­
csapnak. A mór, a győzelem reményével vél 
halálos csapást rámérni. de ez ügyesen léire 
ugiik, kitér a ló előtt és igy kiált az ellen­
leiére: 11a van liátoisagid, szállj le a lóról 
nyomorult és mérd össze a kardodat a keresz­
ténynek kardjával.

A mór lovagban bálorság kél, nagylel­
kűség duzzasztja a szivét, ösztökéli küzdésie 
Leugrik a Jóról sehten és a lándzsát fölváltja 
karddal.

Két leg bátrabb vitéz küzd élet halálra 
egymással, szinte kár minden csepp vérükért, 
pedig olyan heves a harc, hogy közülük az 
egyiknek el kell esni.

Mein tudni még, a damaskusi acél vagy 
a teledéi penge lesz e győztes?

A Imre hevében ahg lehet észrevenni, 
Imi ropog és mi pattog Folyik-e vér, vagy 
csupán csak a véres izzadság?

Végre a mór sisakja úgy van találva, 
hogy a sisakban a lej is ketté vágva Holtan 
terül el, megise moccan.

Meghalt Maliadmi, a legvitézebb mór 
lovag, ünnepelt hős. Sírnak fölödé az asszo­
nyok, megkönyezik a leányok, ámde halál ellen 
nincs orvosság, se Iliben, se fában, tudjuk azt, 
a sajnálkozó nők szemének a kényében sincs 
orvosság.

A királyné ezalatt, örül és sajnál, jó lelke 
feledi az ön lmját és a másét veszi szivére.

Még kellő és még kellő hátra van.
A két mórban vesz a bátorság, a kérész 

tényben fokozódik az. A mennyivel azokban 
logy, növekedik ezekben.

Madonna! Áldd meg kardunkat, fohász­
kodnak magukban Police ésCordubai Ferdinand

Alig ocsúdlak föl a nézők, alig szólaltak 
meg újból a kürtök, történik a jeladás.

Ponce emeli ki lándzsájával a mór lova­
got nyergéből. Torkán volt az halálosan találva, 
élettelenül terült el a porondon. Ali Hamef 
Zegri nincs többé.

Mohamatra, az utolsó Zegrire kerül végre 
a sor. A törpeség is lehet, titáni. Nem becsüli 
éleiét, azért föllobogó indulatában szabályt sért, 
támadásba csap át, szilajul tör az ellenfelére.

0 volt az, aki a királyné éleiére tört, és 
mert nem sikerült terve, gúny éri őt, jól tudja, 
megöli majd a saját nemzetsége.

Minél inkább vakon rohan a mór, annál 
vigyázóbb a keresztény.

Don íernando és Mohámat ismételve 
összecsapnak. Mind a két ló erős sarkantyút 
kap. Mohámat lova elesik, de a mór, a föl- 
szilien bukdácsolva, Fernando lovának a szii- 
gyéhe szúr. Vérben vonaglik a két nemes pára. 
löiszáil a por a porondról

Nagy erejű Don Fernando halálra teríti 
Mohamatot. Aki óhatatlan minta villámcsapás, 
rátérdel és igy kiált :

— Ismerd el gazember, hogy álunk és 
áruló voltál, akkor megkegyelmezek életednek.

A mór erre reményvesztetten adja meg 
magát s holthalaványan feleli:

— Az én sebeim elég nagyok arra, hogy 
meghaljak. Allah legyen nekem irgalmas. 
Akarod hallani az igazat keresztény. Az Aben- 
cerrágok ártatlanok voltak, én áldoztam föl 
bosszúból az életüket. A királyné - bocsásson 
meg nekem - ártatlan, egész Granadában 
nincsen olyan tiszta lélek mint ő. — Öntudat- 
lanságban folytak le utolsó pillanatai. A keresz­
tény lovagok fogadkozása igazolódott s a bi 
róság törvényt látott a királynén. Igaztevés

volt az, becsületrabláshan. A királyné megállta 
a próbát romlatlanul A vád hamis voltát 
tisztán látták válni valóságra

A dúsan áradó hírek közölt a Zegriek 
leverése gyorsan terjedt el Granadában. Iiirlett 
elöld, már, mint elesett az utolsó és mert 
gyűlölte őket a nép, a nyugodt vérű polgárok 
is fenyegetően romoltuk az istenítélet helyére 
s örömmel üdvözölték a szeleteit, királynét 
jó szerencse kívánságaikkal árasztották el. Nép­
szerűség vette szárnyára.

Ezalatt, lehelte ki lelkét a negyedik Zegri 
A néji öröm ujjongva kiséite a ki.álynó 

gyalogliiniajál. az Aljúiéin halmára, inéit akis 
kiiályné iszonyodott az Alhambra tornyának a 
látásától.

Külfeményes könyvek, enől a reges föld­
ről. szívig haló történeteket mondanak ei. Ez 
is azok közül való

Gondolatok.
, Szived művelését ne a nemes ösztönök 
bepJán tolásával, hanem a nemtelenek kiirtá­
sával kezdjed. Ha egyszer a burján kiszáradt 
v.igv ki van gyomlálva: a nemesebb virágzat 
magatói is izmos sudárba szökken.

Jean Paul.

Földi lét és tulvilági lét, élet és örökké­
valóság: nem különbözők. Egy egész min- 
Men, különválás nélkül. Ha szemem pillan­
tása elég éles volna, a kis magoeskában, mit 
a gyenge fűszál beföd, megláthatnám már a 
fenyoóriást, mely száz esztendők múltán 
egész völgyet beárnyékol. Minden : tovaliala- 
das, minden : kialakulás. Zsok ke.

Semmi se változatlan, csak a változé­
konyság; semmi sem állandó, csak a mú­
landóság. Szivünk minden verése sebet üt 
rajtunk s az élet örök elverzés lenne, ha 
nem volna a költészet. Ez megadja nekünk, 
amit a természet megtagad tőlünk: arany 
időt, mely fényét sohse veszti, tavaszt, meJv 
hervadatlan. felhőtlen üdvöt s örök ifjúságot.

B ö r í e.

A tömeg rest, jószántából semmit sem 
eseJekszjk. Kell lenni olyan embereknek, akik 
abból ölnek, hogy felpiszkálják.

N e vv p o r t.

Az enyésző szerelem nem öl. Csak 
akkor tántorog az ész, ha szeretünk. M.

I izezer helyes ok alig bír lenyomni a 
merlegen egy súlyos tévedést.

M a e tértin c; k.

Hol van az a jó ember, aki sohasem 
gondolt valami szörnyűt? Jobbfelől áll az 
esz, a konyörület, az igazság; balfelöl valami 
mas: a vágy, a szenvedély, az őrültség, 
amibe szakadatlanul belezuhanunk. M.

Aki nem emlékezik a múltra, nem sejt­
heti a jövendőt.

Százféle vallás van a földön, de vala­
mennyinek van egy közös oltára: a jóté­
konyság. Aki ezen áldoz, megtisztul.

Nemcsak az arany nemes fém. hanem 
a fillér is, ha szegénynek adjuk.

Eső után szivárvány: ez a teremtés­
munkája. Köny után — mosoly: ez a jó 
szivek munkája. Révész Gyula.

Felelős szerkesztő :

bittermann Sándor.
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